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Deutsche und englische ImperativnamerA
Von Thorvald Forssner.

nter Imperativnamen versteht man solche Namen, die aus einer 
syntaktischen Verbindung mit einem Imperativ entstanden sind, 
und die zunachst durch die bekannten Namen Fiirchtegolt und 
Shakespeare exemplifiziert werden mogen.

Hinsichtlich der Stellung des Imperativs in der Zusammensetzung kdnnen 
die Imperativnamen in folgende Hauptklassen geteilt werden:

I. Mit Voranstellung des Imperativs, die weitaus hanligste Zusam- 
menstellung: Dankegott, Habedank, Lebwohl — Hatewrong, Makepiece, 
Shakespeare.

II. Mit Nachstellung des Imperativs: Fursimdan (15. Jh.) ’ztinde das 
Feuer an’, mhd Huntschint ’schinde den Hund’, Manvertriep ’vertreibe 
den Mann’2, Videlstoss ’streich die Fiedel’ (Adelung), Wollebe ’lebe wohl’ 
— Hornblow ’blow the horn’.

Hinsichtlich der Redeteile, die mit dem Imperativ syntaktisch verbun
den sind, konnen diese Namen folgendermassen klassifiziert werden:

1 . Zusammensetzungen aus einem Imperativ + substantivischem 
Objekt (mit oder ohne Artikel): Haberecht, Hassesang, Hau(en)hut ’hau 
den Hut’, PIebe(n)streit, Schvoingenschlagel ’schwinge den Schlegel’ usw. 
In den englischen Namen fehit meistens der bestimmte Artikel, z. B. 
Cashman ’catch the man’, Draws-word, Turnbull ’turn the bull’, Wag- 
slafl ’wag the staff’; bisweilen trifft man ihn jedoch, wie z. B. im me 
Girdelheveode ( < me girde ’schlagen’ + veoodp auch in den anglonor- 
mannischen Imperativnamen, die in den me Urkunden zahlreich sind, 
begegnet der Artikel bisrveilen, z. B. Metlefrein, Passelewe 'passe l’eau’ 
(vgl. auch frz BoileauP. Das Objekt kann auch ein rtickbezugliches Fiir- 
wort sein, und zwar am haufigsten in Verbindung mit einem Umstands- 
wort: Besserdich, Hebedich (Familienname in einem Roman v. R. H. 
Bartsch), Merkswohl; vgl. auch das Appellativum Stelldichein. Im Eng
lischen scheinen Familiennamen dieser Bildungsart kaum vorzukommen, 
wiihrend unter den imperativisch gebildeten Hauptwortern Formen wie 
pick-me-up, reach-me-don:n nicht selten sind; vereinzelt kommen auch 
Beispiele ohne Umstandswort vor, wie die Pflanzennamen kiss-me und 
love-me^

1 Abkurzungen: ae == altenglisch me = mittelenglisch
afrz = altlranzosisch 
ahd = althochdeutsch 
frz = franzOsisch

mhd = mittelhochdeutsch 
mnd = mittelniederdeutsch 
ne = neuenglisch

2 Vgl. das noch gebrauchliche Appellativum Z.eitvertreib.
3 Nach Jespersen (A Modern English Grammar II S. 223) haben die jetzt im 

Englischen vorkommenden imperativischen Hauptworter keinen Artikel vor dem Objekt; 
vgl. jedoch burn-the-mnH (schottische Bezeichnung ftir einen Schmied), jump-the- 
bullock ’ein Spiel', kill-the-beggar 'Whisky', prick-the-clotit 'Schneider' usw.

4 Siehe Uhrstrom, Pickpocket, Turnkey, Wrap-rascal and Similar Formations 
in English (S.5).
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2 . Zusammensetzungen aus einem Imperativ Proposition und 
Hauptwort: Bleibinihaus, Fleuginitans, Haltanderheide, Springinklec, 
Spr in gin s gut, Springsfeid — me Gointhe^ynd, Got(o)bed, me Goto- 
kirke, Waddilove ’wade in love’ (me Waddeinlove).

3 . Zusammensetzungen aus einem Imperativ -J- Eigenschaftswort 
oder hftufiger Umstandswort: Bleibtreu, Gr eifait, Kehrein, Kehruth ’kehre 
aus’, Leb'wohl, Leberecht — Ealmell (frz Mangebieii), Golightly, Rush
old, Standfast, me Wendut 'go out’ usw.

4 . Zusammensetzungen aus einem Imperativ Infinitiv: Lasslebeu, 
Lalhwesen ’lass sein’ (ahd wesan, mhd wesen ’sein’).

Uberdies kommen vereinzelte Abweichungen vor, wie Kreuawendedich.
Personennamen dieser Art kommen naturgemOss nicht in den altesten 

Schichten der germanischen Namengebung vor, sondern tauchen erst um 
die Wende des 12. Jahrhunderts auf, und zwar zunachst als Beinamen 
oder Geschlechts- und Familiennamen1. Fruher waren die LebensverhOlt- 
nisse so einfach, die Bevolkerung so verhitltnismassig dunn, dass ein Na- 
me zur Bezeichnung einer Person im allgemeinen geniigte2. Aber mit 
der wachsenden Bedeutung und Grosse der Stadte, mit dem lebhaft^ren 
Handelsverkehr, der insbesondere durch die Kreuzztige entstand3, machte 
sich eine genauere Unterscheidung der mit einander verkehrenden Per
sonen unumganglich. Die Doppelnamen kamen in Deutschland zuerst in 
den sild- und westdeutschen Stadten im 12. Jahrhundert auF, auf dem 
Lande und in Mittel- und Norddeutschland erst im 13. und 14. Jahrhun
dert5. Die Bewegung ging vielleicht von Italien aus, wo es schon im 9. 
Jahrhundert erbliche Familiennamen gab. Zu diesen schon im 12. Jahr-

1 Spater wurden einzelne Imperativnamen auch als Taufnamen verwendet, wie 
noch Fflrchtegott, Kreuzv:eiidedich (einem Kinde gegeben, wenn schon mehrere yor ihm 
gestorben waren), Leberecht und Traugott.

2 Bisweilen findet man jedoch, dass auch in altester Zeit unterscheidende Zusatze 
beigelegt wurden, wie z. B. bereits bei den Goten Merila bbkareis (Schreiber), Gudilub 
diakon usw.

3 In England trug auch die Normannische Eroberung mit ihrer Union zwischen 
England und der Normandie zu einem wachsenden Aussenhandel bei. Die verstarkte 
Macht des Konigs måssigte auch die feudalen Empdrungen und gewahrte Geschafts- 
leuten eine Sicherheit, die zu jener Zeit auf dem Festlande unbekannt war. Hieriiber 
sagt „The Anglo-Saxon Chronicle" (1087): „Among other things is not to be forgotten 
the good peace that William the Conqueror made in the land. It was such that a 
man might go over the kingdom unhurt with his bosom full of gold.” Und dasselbe 
bezeugt der KrOnikor in „Gesta Willelmi11 149: „Portus et quælibet itinera negotia- 
toribus patere, et nullam injuriam fieri jussit.”

4 In England finden wir freilich schon im Ae einige Ansatze zu Doppelnamig- 
keit, aber erst nach der Eroberung treten durch anglonormannischen Emfluss wirkliche 
Geschlechts- oder Familiennamen auf.

5 Die Leibeigenen entbehren der Zunamen in manchen G egenden von Deutsch
land bis ins 16. Jh.; auch in mancher abgelegenen Gebirgsgegend mag es im Anfang 
unseres Jahrhunderts ahnlich gewesen sein, wie es Peter Rosegger in seinen „Schriften 
des Waldschulmeisters” von dem Gebirgsdorfe Winkelsteg berichten låsst: Von 
Geschlechtsnamen wissen schon gar die wenigsten etwas. Viele mOgen den åhren 
wohl gar verloren, vergessen, andere einen solehen nie gehabt haben. Die Leute 
gebrauchen eine eigene Form, ihre Abstammung und Zugehorigkeit zu bestimmen. 
Beim Hansl-Toni-Sepp 1 Das ist ein Hausname, und es ist damit angezeigt, dass 
der Besitzer des Hauses Sepp heisst, dessen Vater aber Toni und dessen Vater 
Hansi genannt worden ist. — Die Kathi-Hani-Waba-Mirz-Margaret! Da ist die Kathie 
die Ur-Urgrossmutter der Margaret.”



hundert recht zahlreichen Namen gesellen sich nun auch die Imperativ
namen. Der iilteste mir bekannte Beleg aus Deutschland ist Habenilh 
’habe nichts’ vom Jahre 1100. In England sind Beispiele in den Urkun
den des 13. Jahrhunderts schon zahlreich. Der franzbsische Name Taille- 
fer kommt sogar schon vor der Kompilation des Domesday-Buches, des 
von Wilhelm dem Eroberer angelegten grossen Reichsgrundbuches, vor.

Die Bltltezeit der deutschen Imperativnamen fållt in das 15. —16. 
Jahrhundert, wo sie besonders in der volkstiimlichen Literatur anzutreffen 
sind. Aus Sebastian Brants Narrenschiff, Rollenhagens „Froschmeuseler“, 
Fischart, H. Sachs u. a. mOgen folgende Namen angeftihrt werden: Filll- 
denmag (Fullenmagen), Schmirmanst (Narrenschiff), Blasinaschett 'blas in 
die Asche’, Essmichwol, Hebdenmann, Jagdenteuffel, Luginsland, Recken- 
degen, Zerrenkrants (Fischart), Wachtfriihauf (Titel eines Gedichtes von 
Fischart), Haltfest ’Btittel’ (Fastnachtspiele), Hangdriisel ’maulhangig’ (H. 
Sachs),Losenkrng (Schottel), Zerrendreck (Name eines bosen Geistes, 1568), 
und Tiernamen wie Blehebauch, Ruerdendreck, Rufflaut (Frosche), Beiss- 
hatt, Beisshartbrot, Luginsloch, Spahrkriimlein (Mause), Dilrsteblut ’Wolf’ 
usw. Im Englischen scheinen die Imperativnamen auch ungefahr zu 
gleicher Zeit ihren Hohepunkt erreicht zu haben. Zur Verbreitung der- 
selben haben wohl die Allegorie und das allegorische Drama des 13. 
und 14. Jahrhunderts nicht unwesentlich beigetragen. Solche Namen wa- 
ren jedenfalls bei den Allegoristen selir beliebt. Nach dem 16. Jahrhun
dert haben sie ihre produktive Fahigkeit erheblich eingebiisst, wiihrend 
ahnliche Zusammensetzungen als Hauptworter gebraucht, im Gegensatz 
zu den entsprechenden deutschen, sich noch als produktiv erweisen.

Uber die Entstehung der deutschen Imperativnamen iiussert Heinze 
(Die deutschen Familiennamen S. 51): „Wendehals, Streckfuss und ahn
liche Bezeichnungen bedeuteten ursprunglicb so viel wie ein Hals zum 
Wenden, ein Fuss zum Strecken (wie Lockvogel ’ein Vogel zum Locken’, 
Giesskanne ’eine Kanne zum Giessen’). Diese wurden spater umgedeutet, 
man sah in dem ersten Gliede einen Imperativ, und so entstanden die 
imperativischen Namen. Wie kann man aber dazu aufgefordert werden, 
den Frieden zu stbren, nicht gut zu tun, usw.? Die imperativische Bedeu- 
tung rechtfertigt sich dadurch, dass dem, an welchem eine Eigenschaft 
oder Gewohnheit haftet, gleichsam zugerufen wird, das zu tun, was er 
ohnehin und immer tut, und was man an ihm wahrzunehmen gewohnt 
ist. Ein Friedensstorer, einer der nicht gut tut, wird ironisch aufgefordert 
zu tun, was er doch nicht liisst, und so erhillt er den Namen Stbren- 
fried, Tunichtgut. Findet eine solche Aufforderung doch auch in Wirk- 
lichkeit ofters statt. Unvorsichtigen und Leichtsinnigen hort man im tiig- 
lichen Leben zurufen: Schneide dich!1 Fali herunter und brich den Hals! 
Trotzigen: Ja trotze noch!“ Was Heinze hier tiber den Ursprung der 
deutschen imperativischen Namen als eine Umdeutung der Namen vom 
Typus Wendehals iiussert, leuchtet mir nicht ein. Zunamen, deren ver
bales Glied eine imperativahnliche Form aufweist, sind meines Wissens 
nicht so zahlreich, dass sie zur Entstehung der grossen Gruppe von Im
perativnamen hiltten fiihren konnen. Und uberdies kommen ahnliche Im-

' Vgl. Junker Hans Breundichnicht (Fischart catalog. cat.). 
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perativzusammensetzungen u. a. auch in den romanischen1 und slawischen 
Sprachen vor, wo diese Erklarung nattirlich nicht zutrifft. In den meisten 
Fallen sind sie gewiss ursprunglich aus der Verwendung des Impera
tivs in der Sprache des gemeinen Lebens in rugenden oder verhohnen- 
den, bisweilen auch lobenden Zurufen spontan entstanden2. Vielfach sind 
sie wohl auch auf Redensarten ihrer Trager zuruckzufuhren. Beispiele da
von, dass der spottisch Bezeichnete den Spottnamen annimmt, bieten aus 
der Geschichte die Sansculotten, ursprunglich ein Spottname flir die Pro- 
letarier der franzosischen Revolution, weil sie nicht culottes trugen, und 
terner die Geusen, der Bund niederlandischer Edelleute gegen Spanien 
im 16. Jh. Ein weiteres Beispiel aus dem Mittelalter gibt Socin (Mittel- 
hochdeutsches Namenbuch S. 460): «Um 1500 lebte in Frankfurt Peter von 
Marburg, genannt zum Paradies. Ein Furst hatte, als Peter im Turnier 
sich auszeichnete, in Bezug auf seinen biirgerlichen Stand ausgerufen: 
Wer ist denn dieser Lump, der so manchen Dank davontragt? und Peter 
fugte seitdem seinem Namen den Zusatz ’genannt der Lump’ bei.“

Zur Entstehung und Verbreitung der Imperativnamen hat auch der 
Umstand beigetragen, dass beim Gesellenmachen der Schleifpfaffe3| die 
Taufrede hielt und den zu machenden Gesellen aufforderte, sich einen 
Handwerksnamen zu wahlen. Vorgeschlagen wurden Namen wie Hans 
Springinsfeld, Hans. Saufaus, Hans Frissitmsonst, Urban Machleimwarin, 
Valentin Stevimshorn. Waren es zunachst nur Necknamen, sind doch 
gewiss manche haften geblieben4. Bei den Frankfurter Wagnern musste 
sich jeder einen Namen von dem Handwerk erkaufen. Bei den Buch- 
druckern wahlte sich ein neuer Geselle zwei Paten aus, und diese gaben 
ihm einen neuen Namen, welcher, je nach seinem Verhalten wahrend 
der Lehrzeit, entweder Lob oder Tadel andeutete (Socin S. 460).

Es liegt auf der Hånd, dass Namen, die hauptsilchlich als Scherz- 
oder Spottnamen entstanden sind, auch uberwiegend Schwachen, Unarten

’ Uber den Charakter des Verbs in den entsprechenden franzosischen Zu- 
sammensetzungen hat Darmesteter in seinem ,.Traité de la formation des mots com
poses dans les langues romanes et au latin' eingehend gehandelt. Das Resultat, zu 
dem er gekommen ist, und dem sich auch andere hervorragende Romanisten ange- 
schlossen haben, ist, dass sie von 1 lause aus wirkliche imperativische Bildungen sind. 
„Pour resumer cette discussion, les composés sont formes primitivement, et de nos 
jours encore, avec l’impératif. Une analyse exacte arnerne å y voir des créationsnvec 
1’indicatif; mais la science, qui rend compte de cette erreur, a le droit de la corri- 
ger, et l'on peut admettre que logiquement sinon en fait, tous les composés con- 
tiennent l’impératif.'1 Beim Auftreten dieser Namen im Englischen hatte sich schon 
der Wegfall der Infinitivendung vollzogen, so dass sich der Infinitiv formaliter nicht 
mehr von dem Imperativ oder dem reinen Stamm unterscheidet. Da tiberdies die Mehr- 
zahl aus dem Franzosischen heriibergenommen oder ilbersetzt oder nach franzosischen 
Mustern weitergebildet worden sind, ist wohl in diesem Falle der imperativische Be- 
standteil nur ausnahmsweise deutlich hervorgetreten. Es scheint jedoch angebracht, 
auch diese Zusammensetzungen Imperativnamen zu nennen.

2 Vgl. Darmesteter in seiner soeben erwahnten Untersuchung (S. 174): ,,Cette 
composition avec l’impératif, aussi vieille que la langue, est toujours vivante et en 
pleine activité, et elle parait meme indestructible, parce qu’ elle est conforme aux 
lois de l'esprit humain. Son caractére essentiel est d etre une création spontanée, qui 
ne se raisonne pas, qui se fait de toutes piéces, par un coup d'oeil soudain, et par 
une intuition synthétique." .

3 Die Gesellenweihe ahmt die Taufe nach; Schleifen bedeutet die Beforderung 
eines Lehrjungen zum Gesellen.

4 Siehe Heintze S. 52.
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und Untugenden, seltener ruhmliche Eigenschaften, bezeichnen sollen. 
Uberdies kommen sie auch vielfach als Bezeichnungen flir Beruf, Amt 
und (sogar gelegentliche) Beschaftigungen vor, aber auch hier naturlich 
in einer scherzhaften oder spdttischen Weise. Im folgenden werde ich 
von diesem Gesichtspunkte aus eine kurze Ubersicht der imperativischen 
Namen geben. Es versteht sich von selbst, dass diese Ubersicht auf kein 
vollstandiges Verzeichnis der einschlagigen Namen abgesehen ist. Dies 
wtire ja tiberhaupt nicht moglich und hatte ausserdem keinen Zweck, da 
die Namen im grossen und ganzen in ihrer Bildungsart wie in tibrigen 
Hinsichten recht ahnlich sind. Ferner sind viele der Namen, die hier 
bchandelt werden kOnnten, nicht ganz durchsichtig; auch fur diejenigen, die 
unten angeftihrt werden, ist der wahre Sinn in vielen Fallen schwer zu 
ermittein. Um ganz sicher zu sein, dass man Namen dieser Art hinsicht- 
lich ihrer Bedeutung richtig gedeutet hat, miisste man eigentlich in je- 
dem Falle die naheren Umstande ihrer Entstehung kennen. Es ist ja 
auch mOglich, dass ein und derselbe Name in gewissen Fallen je nach 
mundartlichen Verschiedenheiten oder den besonderen Umstanden, die 
seine Entstehung bewirkt haben, verschieden zu beurteilen ist.

Von Imperativnamen, die ruhmliche Eigenschaften bezeichnen, seien 
erwhhnt: Dankegott, Dienegott (vgl. frz. Croidieu 1292 und Aime-Dieu), 
Fiirchtegott1, Haltaus, Hassdenteufel (Hassenteufel, Hassettdeibel Hassen- 
teifel), Leberecht, Lebesanft (15. Jh.), Liebegott, Liebrecht, Lobgott, Schaff- 
ratlt, Schaffenrath (vgl. auch Hoppenrath ’hoffe Rat’), StandfesF, Dm- 
guP, Traugott, Werdegut — Bidgood (Bedgood) ’pray God’, Dogood^ 
(Dugttid, Dogget, Duggett), DowelP, me Gotokirke ’go to church’, Hate- 
wi'Otig, Lovejoy, Makebliss (me Makeblisse), Makeblithe, Makejoy (vgl. 
auch me Portejoy), Makepiece(' (me Makepais, wo das zweite Glied afrz. 
pats, lat. pax, ist), jetzt noch als Appellativum in der Bedeutung ’Frie- 
densstifter’ gebraucht; Meauwell, Saywell, Si and fast und wohl auch 
Standeren.

Zu den ruhmlichen Eigenschaften gehoren wohl ferner Bezeichnungen 
fur Mut, Tapferkeit und Geistesgegenwart, z. B. Bitdendiiwel (niederl. 

1 Daneben auch Forchtegott zu mhd vbrchten, im alteren Neuhochdeutsch bis ins 
18. Jh. forchten.

2 Das erste Glied ist vom ahd stantan, altsachs. standan ’stehen’ und nicht etwa 
wie in standhaft von Stand herzuleiten.

3 Es ist interessant zu sehen, wie der Osterreichische Minister Thiigiit unter 
Maria Theresia seinen Namen erhielt; er hiess ursprtinglich Thumchtgut, aber als er 
im Staatsdienst zu steigen angefangen hatte, anderte die Kaiserin seinen Namen 
in Thugut.

4 Vgl. me Byggeharme < me bigge (islånd. byggja) ’bauen’, hier wohl in der Be
deutung Tersinnen, ausdenken'.

5 Gleichbedeutend ist anglonorman. Faceben. — Die englischen Namen auf 
•well sind oft schwierig zu beurteilen; in den meisten Fallen durften sie auf Ortsnamen 
mit — well ’Quelle’ zuriickzufuhren sein, z. B. Hopewell in Sawley in Derbyshire.

G Makehate konnte hinsichtlich seiner Bedeutung mit dem oben erwahnten me 
Byggeharme und dem Appellativum makebate ’Sforenfried' ( < båte ’Streit, Zank’ 

< debate) verglichen werden, ist jedoch wahrscheinlich nur eine Umdeutung des me 
Makehayl (Makeheyt, Makeyt), dessen zweites Glied afrz. (heit) ’joie, plaisir, allégresse’ 
ist; vgl. Makejoy.
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’beiss den Teufel’)1, Duernteuffel ’zause den Teufel’ (15. Jh.); Fressen- 
teufel, Furchtnicht (Fruchtenicht, eine niederd. Form; vgl. mnd vruchten 
und das mnd Hauptwort vrochté), Habenschaden* ’jemand, der sich un- 
vorsichtig in Gefahr begeben hat’, Hauenhut {Hatihiit) ’hau (in) den 
I-Iut’3, Hauenrand (Haurand'f, Hauenschild (Hatinschild, Hauschild), Hau- 
hardt, Hebe(n)brand, Hebenkrieg, Hebestreit, Hohettschild (Hodenschild) 
'erhebe den Schild’, Jage(n)mann ’propellator’, Jageteufel (Jagendeubel)11, 
Klingbeil, Klingebiel (urspr. Klinckebyl) ’lass das Beil klingen’, Klubesche- 
deF (Klttibenschddel) 'spalte den Schiidel’, Riebenstahl ’reibe den Stahl’, 
Ringseisen ’schwing das Eisen’, Schietendii'wel niederd., daneben Schiit- 
sendieb el-dub el ’schtittle den Teufel’7, Schlageuhauffen (Schlaginhaufen, 
Schlagenhauf), Schlagint'weit niederd. ’schlag in dat Weite’, Schlagen- 
teufel (Sladenteufel), Schhtdersper ’schleudere den Speer’, ScliHellbogl 
’schnelle den Bogen’, Schrtellenpfeil, Schiittenhelm (Schittenhelm, Schitt- 
helm), Schiittesper (vgl. engl. Shakespeare), Sch-wingeiistein, Spitsenfeil, 
Wagehals (alter Wagenhals), auch Appellativum, Wagenblast ’wage den 
Zank’8, Wagentruz ’wage denTrutz’9, Zuckschwerdt (Ztigschwerdt) ’zilcke 
das Schwert’, vgl. frz. Tirefer — Breakbalk (me Brekebalk)w, Break- 
spear, urspr. wohl einer, der im Tournier die Lanze seines Gegners: ge- 
brochen hat, Cutright, Drawsword (me Drawes'werd) nach Bardsley11 
„a cant term for an overzealous official", aber wohl tmspninglich mit dem 
deutschen Znckschwerdt (oben) zu vergleichen; Scaredevil, Shakeshaft 
(Shackshaft) wo shaft ’Wurfspiess’ bedeutet, Shakelaunce (vgl. auch me 
Briselaituce), Shakespeare (altester Beleg wahrscheinlich in Nottingham

1 Eine plattdeutsche Grabschrift aus Mecklenburg lautet:

Wiek, Dtiwel, wiek wiet van my!
Ick scher my nich en Haar um dy; 
Ick bin en Meckelborgsch Edelmann, 
AVat geit dy, Dtiwel, min Supen an? 
Ick sup mit mim Herrn Jesu Christ, 
Wenn du Dtiwel ewig dosten nitist; 
Ick sup mit em ne sote Kolleschol, 
Wenn du sittst in de Hollenqual. 
Drum rad ick: wiek, lop, renn und gah, 
Eh, by dem Dtiwel! ick toschlah.

2 Gleichbedcutend ist Leiiienschaden.
3 Im Mhd bedeutet Hut auch Helm.
4 Rand hat hier die alte Bedeutung von Schild, wie mhd rant ’Schild, Schildrand’; 

vgl. auch frz. Talleyrand.
5 Vgl. frz. chasse-diable.
“ Mhd klfiben ’sttickweise zerreissen, zerspalten’, eine Ablautform von klieben.
1 Es ist auch moglich, dass diese Namen auf teufel Leute bezeichnen, die die 

Figur des Teufels in den geistlichen Spielen des Mittelalters dargestellt haben.
“ Mhd blåst ’Zwist, Zank’ eig. das Blasen, die Blahung.
9 Mhd trus ’Feindseligkeit, Trotz’.

10 Balk ist hier = quarlerstaff 'langer dicker Stab, der mit der einen Hånd in 
der Mitte, mit der andern zwischen Mitte und Ende gefasst wird'.

11 Dictionary of English and Welsh Surnames S. 252.
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Borough Records 1357)1; ShaPestafp, Turnbull (Turnbill, Tntmbley, vgl. 
Bardsley, Dictionary. S. 770: „To turn the buli at the baiting would be an 
exploit worthy a sobriquet in those rude times, and the possessor would 
be proud to bear it.“ Wagspeare, Wagstaff.

Mit diesen Namen hangen diejenigen nahe zusammen, die Grausam- 
keit oder Wildheit, Streit- und Raufsucht oder iiberhaupt eine ungestiime 
Natur des Tragers bezeichnen. Es ist freillch nicht immer leicht zu ent- 
scheiden, was zu jener Zeit, als die meisten dieser Namen entstanden, 
grausam oder nicht erschien. Wir brauchen nur die oben angefuhrte 
Grabschrift zu lesen, um eine Auffassung der derhen Roheit zu bekom
men, die den Menschen jener Zeit naturlich vorkam, und die auch han
lig durch die Scherz- und Spottnamen zum Ausdruck gekommen ist3. 
Charakteristisch flir mittelalterliche Rticksichtslosigkeit und Grausamkeit 
ist eine Begebenheit, die uns Lambert von Ardre in seiner um 1200 
verfassten Geschichte der Grafen von Ghisnes und Ardre berichtet. Als 
bei der Hochzeit des Grafen Arnold viel fahrendes Volk zusammenge- 
stromt war, befand sich darunter auch ein Possenreisser und starker 
Trinker, der sich anheischig machte, ein grossenes Fass Bier aus dem 
herrschaftlichen Keller in einem Zuge auszutrinken, wenn ihn der Herr 
Graf frir dieses Kunststtick mit einem Pferde zu begaben bereit sei. Der 
Graf ging auf den Vorschlag ein, worauf der Gaukler, nachdem alle 
notigen Vorkehrungen getroffen waren, sich an die Arbeit machte und 
in kurzester Frist das ganze Fass leerte. Als er fertig war, sprang er 
mitten unter die Gaste, prasentierte als Zeichen der soeben geiibten pos- 
senhaften Kunst oder vielmehr seiner Vollerei den Zapfen im Munde und 
begann mit schreiender und triumphierender Stimme das Pferd, das er 
mit seinem Trinken dem Vertrage gemiiss gewonnen håbe, zu fordern. 
Der Brautigam aber, ihn mit spriihenden Augen anschauend, befahl, ihm 

1 Es ist interessant zu sehen, welche verkehrten Ansichten tiber den Ursprung 
dieses Namens ebenso wie naturlich uber den Ursprung vieler anderen in manchen 
englischen Namenbiichlein zum Vorschein kommen. In seinem Buche „Ludus 
Patronymicus, or the Etymology of Curious Names (1868) schreibt Charnock folgendes: 
„I have elsewhere (see Notes and Queries, vols IX and X) stated that Shakespeare 
might be a corruption of Sigisbert, which would translate 'renowned for victory’ (sige 
victory); in answer to which Mr. Ferguson seemed to think that the name might be 
from Sicisper, Sigisper, or Stgiper, which would translate ’victorious bear' (perhaps 
rather ’victorious man'). My suggestion would seem probable from the faet that the 
name Shakeshaft might be from Sigishaft, Sighaft, used by the Franks for 'victorious’, 
or from Sigishaved 'head of victory, victorious leader’. I am, however, disposed to 
think that the latter name is merely a corruption of Shakestaff and, as I have shown 
elsewhere, most names compounded of staff are derived from A. S. sted ’place’. On 
further consideration I am inelined to doubt my former derivation of the name Shake
speare, although it would easily corrupt from Sigisbert by contraction of the first 
vocable and by dropping of the final t. I agree with another correspondent of 
Notes and Queries in tracing the name to Jacques Pierre. The nearest names to 
Jacques Pierre I have been able to find are James Peters, Jacques Henri Bernardin 
de Saint-Pierre and Petrus Jacobus." Weitere Erlauterungen uber diese Pracht- 
blumen wissenschaftlichen Dilettantentums sind tiberfltissig.

2 Es ist moglich, dass viele der Zusammensetzungen mit Shake nicht hierher 
gehbren, sondern unter den Berufsnamen unten erwahnt werden soilten. Vgl. Bardsley, 
Diet. S. 787: „Wag und Shake were the two invariable verbs that went to the forma
tion of those vigorous sobriquets by which all officials were nicknamed by the 
railing crowd''.

3 Einige sind in der Tat derart grob, dass es sich kaum geziemt, sie anzufiihren.
II



sofort ein Ross zu sattein und zu geben. Die Diener jedoch, von den 
Ansichten ihres Herrn vorher unterrichtet, sprangen schnell vor, hieben 
Baume ab, errichteten daraus einen Galgen und liessen ihn auf dem 
Folterrosse (einer Foltermaschine, die mit einem Pferde Åhnlichkeit hatte) 
reiten. Einige der unten angeftihrten Namen sind gewiss aus dem Riiuber- 
und Gaunerleben hervorgegangen: FiirsiindaH (15. Jh.) ’ztinde das Feuer 
an’, Brandstifter, Greifau, Haberecht, auch als Appellativum, Hasskerl, 
Murrdengast (14. Jh.) ’morde den Gast’, Raff'auf, Raffensack (Raffsack) 
’raff in den Sack’, Rappsilber (vgl. me Findesilver) < niederd. rapen 
(eng. rapf, Rauffenbarth ’raufe den Bart’, Raumtaschen (15. Jh.) ’raume 
die Taschen’, wo raumen = leeren ist; Ruhrenschopf Riihmekorb (Ruhm- 
korff) ’rRume den Korb’, Scheidemantel (vgl. Zuckmantel unten), Schinde- 
kopp (— kopf), Schintenmann, Schintenbuben (vgl. Fleybund unten) und 
Stichdenbuben, Schladoth niederd. ’schlage tot’2 Schotensack ’schtittle den 
Sack’, vgl. Raffensack oben; Trittensun (14. Jh.) ’zertritt den Zaun’ 
Zuck(en)mantel (Zuckermantel) wohl ein Riluber, der den Mantel herab- 
reisst. — Me Brechehert 'break heart’ (vgl. frz. brise-cæur und crPve- 
cæur), me Brekedure 'break door’, Butlin (Bitcklinf < me Boutevilein 
(frz. boute-villain ’stosse den KeiT), me Chasemoine (vgl. frz. Chasse- 
prestre 1304 und Pellemoine) ’Monchhasser’, me Corescross ’curse cross’, 
me Coursedieu ’curse Dieu’, Crakebone (vgl. frz. brise-os) < me crakien 
(crake) ’kracken, zerbrechen’4, eine hybride Bildung ist Brisbone; me 
Cutsweyn 'cut swain’, me Cuttepope ’cut the Pope’, Daubedame < dattV' 
’schlagen’, me Escorceberd (frz. écorcher ’die Haut abziehen, schinden.'; 
vgl. Rauffenbarth oben), Fleybund ’flay the bond’ < me bonde ’servus’ 
(vgl. frz. Pellecerf und Pellevillain < piller + villain, die noch als Fa- 
miliennamen leben; me Fretemon konnte als eine Zusammensetzung von 
frete -|- man und somit = Menschenfresser (vgl. deutsch Manesse) auf- 
gefasst werden, ist aber vielleicht eher eine durch anglofranzosische 
Schreiber umgestaltete Form vom ae Taufnamen Frithumund, me Gaste- 
prest ’waste priest’, me Hatechrist und Shunechrisl ’shun Christ’6, Make- 
bost (’boast’), Peershouse (Pershouse) ’pierce the house’7, me Rivegut 
[rive = ausreissen + gut = Eingeweide, Bauch, Magen), Shakelady 
(Shacklady) wohl ein Haustyrann8, me Slyhwombe (me stilen 'to slit’), 

1 Frz. rafler ’wegschaffen’ ist wahrscheinlich eine demin. Ableitung von raffen
2 Kommt auch als Appellativum vor — grober, plumper Menscb.
3 Ahnliche Beispiele des Wechsels von ti und kl in Namen bieten Thurtle und 

Thurkle (nord. Thurketil), Astil und Askel (nord. Asketil)', vgl. auch den Wechsel von 
tn und ku in Bertenshaie und Birkenshais.', Tzeituam und Iwickenham.

4 Vgl. „And craked bothe hire legges“ (Langland, Piers the Plowman B. 18,73) 
und „Banes ther crakeden" (Layamons Brut 1875.)

s Frz. dauber < ahd dubban (schwed. diibba) ’schlagen’; vgl. dauber qn ’j—n mit 
Fiiusten schlagen’ und se dauber ’sich priigeln'.

0 Weekley (Surnames) vermutet, dass die Trager dieser hasslichen Namen eine 
Rolle in einer mittelalterlichen Moralitat gespielt hatten, was sehr moglich ist; dass 
es sich jedoch auch bisweilen um wirkliche Gottesverachter handeln kann, erweist 
sich aus folgendem Passus aus einer ahd Chronik: „Hic Othelricus de Godesheim 
oriundus fuit, et quia Dei timorem penitus abjecerat, Godeshaz agnomen habebat’’.

7 Dies bezeichnet vielleicht einen Gerichtsdiener, einen Exekutor; vgl. auch frz 
Brisemur.

3 Vgl. Daubedame oben und me Shaketrot, wo trot die veraltete Bedeutung ’altes 
Weib’ hat.
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me Spilblod, me Spite^inch < me spitien ’spiessen’ + ’weuch, Taillefer'- 
(Telfer, Telford, Telfour(d)) < frz. taille -J- fer.

Gute Esslust aber besonders tibermassiger Durst sind oft zu Gegen- 
stdnden des Scherzes geworden, wie in Findekeller 'der den Keller zu 
linden weiss’, Fullekrtis- ’fulle den Krug’, Filllkritg, FreiwursP (niederd.) 
’friss Wurst’, Gettwein (15 Jh.) ’bezahle den Wein’, Greyfftnpewtel (1460) 
’greif in den Krug’, Hoffendrunk 'hoffe einen Trunk’4, mhd LeibenieT 
’lass nichts ubrig’, Lernbecher ’leere den Becher’, Lieben’wein, Lobewwein, 
Reumschiissel (Raumschiissel, Reimschilssel, Rumschuttel) ’leere die Schus- 
sel’6, Saufaus, Schlindewein (< mhd slinden ’schlucken, verschlingen’), 
Schluckebier (Schlockebier), Schmeckebier, Schxeendenwein, Schwingenkrug, 
Streichen’weiH, Suchendrunk (15 Jh.), Suchenwirth (vgl. Findekeller oben). 
— me Bayseboll (frz. baiser -J- me boli, ae bolla ’Bowl, Gefdss, Trink- 
schale’), Bentin1 'bois vin’, frz. Boivin, Drinkdregs (me Drinkedregges] 
'drink the dregs’, Drinkale (Drinkall, Drinkhall, DrinkhilV), Eatwell (frz. 
Mangebien, vgl. auch Boibienp, me Etebred, Etebutter, Etelof (’loaf’), 
Etemete (’meat’) nebst Fretelof und Fretemete, me Hurtequart (frz. heurter 
-L engl. quart ’Quartgefass, -flasche’, bezeichnet noch auch ’a quart of 
beer’), me Mangehaste (< afrz haste 'broche, viande cuite å la broche’), 
me Spongeboll (<?sponge ’wie ein Schwamm aufsaugen’ + boli, siehe 
Bayseboll oben).

Es scheint jedoch, einigen Spottnamen nach zu urteilen, als ob es 
schon fruli auch Abstinenzler gegeben hatte. Vgl. z. B. Hassenkrug, 
Hassew&ein, Lob-nasser, Trinkwasser (vgl. frz Boilean) — Drinkmilk, 
Drink'water, me Lape^ater ’lap water’.

Auf Ruhrigkeit und Rastlosigkeit, Gemachlichkeit und Faulheit be- 
ziehen sich einige Namen, die wohl, wie auch schon sonst ofters, in 
vielen Fallen Ubernamen sind, die beim Volke der Fahrenden entstanden 
oder von solehen gebraucht worden sind. Unter der Bezeichnung „Fah- 
rendes Volk“ oder „Fahrende Leute“ versteht man hier zunachst die im 
Mittelalter ohne festen Wohnsitz im Lande umherstreifenden, von Ort zu 
Ort wandernden Leute, wie Sanger, Spielleute, Tanzer, Schauspieler, 
Abenteurer, Feuerfresser, Fechter, Gaukler, „Katzenritter“ (Gaukler, die 
mit wilden oder dressierten Tieren im Lande umherzogen und sich wohl 

1 Taillefer, the surname of the old earls .of Engoulesme; so tearmed because 
William, the second Earl thereof, clove with his sword at one blow an armed Cap
tain down to the stomack (Cotgrave, French—English Diet. 1611).

5 Kras ist eine niederd. Form fUr Kranse, das vielleicht ein Lehnwort im Deut
schen ist.

3 Diese deutsche Nationalspeise kommt auch sonst in Familiennamen vor, z. B. 
Blutzeurst, Knackwiirst, Krautwurst und Leberwnrst.

1 Bezeichnung fur einen Spielmann; mit der Bitte um einen Trunk unterbrachen 
die Spielleute nicht selten ihren musikalischen Vortrag, ihre spannende Erzahlung 
oder sonstige Vorfuhrungen.

5 Mhd letben ’iibrig lassen, schonen’.
6 Vgl. Terricus Wide-escuelle (=-écuelle) in der Pariser Steuerrolle von 1292 und 

Vuilepot ’leer den Topf’.
1 Dieser Name kOnnte in dem jetzt gebrauchlichen Familiennamen Bevins (Bevens) 

vorliegen; dieser letztere ist aber wahrscheinlich vom walisischen Ab-\-Evau ’der Sohn 
des Evan’ herzuleiten.

8 Vgl. auch Fretwell (me fret auch von Menschen gebraucht, z. B. in Piers Plow- 
man 12466: Adam afterward —freet of that fruyt).
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selbst mit ihnen herumrauften), Bettler usw. Diese fahrenden Leute 
verfielen schon in. der Friihzeit des Mittelalters einer zunehmenden Ge- 
ringschåtzung und Verachtung. Als ehr- und rechtlos figurieren sie in 
den Rechtsaufzeichnungen des Mittelalters. So galt es als erlaubt, einen 
dieser Menschenklasse angehorigen zu erschlagen wie einen herrenlosen 
Hund, ohne Busse. Das schwåbische Landrecht z. B. enthalt folgende 
hohnvolle Bestimmung: „Spielleuten und allen denen, die Gut fur Ehre 
nehmen, denen gibt man eines Mannes Schatten von der Sonne, das 
heisst: wer ihnen ein Leides getan hat und dies bussen soli, der soli vor 
eine von der Sonne beschienene Wand treten, und der Spielmann soli 
herzugehen und dem Schatten an der Wand an den Hals schlagen. Mit 
dieser Rache soli ihm die Busse geleistet sein.“ Es gab auch eine be
sondere Klasse von fahrenden Leuten, deren Spezialitat es war, den Tur
nieren und Ritterspielen nachzuziehen und bei denselben als Heroide mit- 
zuwirken. Sie kiindigten den mit grossem Gepriinge zum Turnier Her- 
anziehenden mit hellen Rufen an. Manche folgen auch dem Zuge eines 
Fiirsten, um, wenn man sich dem Bestimmungsorte nahert, vorauszu|eilen 
und den Ruhm des neuen Ankommlings zu preisen. Besonders zu1 den 
grossen Volksfesten, Jahrmarkten und Messen stromten die fahrenden 
Leute herbei. Bei Ritterspielen oder Hoffesten, von denen man wusste, 
dass sich viele reiche und machtige Herren zu ihnen einfinden wiirden, 
war der Zudrang dieser Leute so gewaltig und die Belastigung der vor- 
nehmen Gaste so arg, dass schon fruh Bestimmungen zu ihrer Beschran- 
kung getroffen wurden. Schon im Jahre 1220 wurde in Worms jeder 
Wirt, der das lose Volk der Spielleute gegen den Willen seiner Gaste 
einliess, mit einer Geldstrafe von 30 Solidis belegt. Die Zahl der Fah
renden war auch bei solehen Gelegenheiten sehr gross. Der Limburger 
Chronist (1397) erzahlt, dass zu dem Reichstage zu Frankfurt im Mai 
dieses Jahres funftehalb hundert fahrender Leute zusammengestrbmt seien1. 
— Bleibimhaus, Bleibnichllang, Blievernichl niederd. ’bliev dar nicht’, Fege- 
bank ’jemand, der nicht stillsitzen kann’2, Fliegauf, Fliegaus (Fleichaus, 
Fleiichaus*), Grnennstnndle (15. Jh.) ’ruhe ein Sttindchen’, Guckheraus 
(in Marchen), Hassdenpflug ’ein Bauer, der seines Pfluges uberdriissig 
ist’, Kreuchauff^ ’kriech auf’ Lassleben, Lathwesen Lattwesen ’lass sein’, 
einer, der es gehen liisst, wie es will, Regenfuss Tege den Fuss’ Rin- 
ninsland (Rindsland) niederd. ’renne ins Land’ Risweck Teise weg’5, 
Schaffhiesel (14. Jh.) 'schaffe Itltzel’, Schaffnicht (Schaffnit), Schafl'WoM 
(16. Jh.), Schauinsland {Schaunsland), Scheuchenpflug (Scheunpfhtg)*, 
Schlupfheraus (in Marchen), Schneidewind (Sclineewindf durchschnei.de den 
Wind’ (frz. Tranchevent und Coupevent), Siehdichmn, Springinklee, Spring- 
ensatin, Springsfeid (dies bezeichnet als Appellativum noch scherzhaft 

1 Vgl. T. Hampe, Fahrende Leute.
2 Nach Andresen (Archiv 42, S. 399) = spoliator.
3 Diese beiden Formen enthalten jliehen; die Imperativform fleueh kommt z. B. 

bei Schiller vor; die beiden Verben sind infolge ihrer Begriffsverwandtschaft bis in 
neuere Zeit oft mit einander vermengt.

4 Die Imperativform kreueh kam im alteren Neuhochdeutsch vor (< mhd krinch.)
5 Oder vielleicht ’reiss weg’.-
6 Mhd schiuheti, schiuwen ’scheuen’; vgl. auch den aus dem 13. Jh. belegten 

Bauernnamen Jenni Schiuch den Phluog.

durchschnei.de
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eine lebhafte, junge Person), SttcJisland, Suinstiit niederd. ’saume damit 
nicht’, Thudichum 'tu dich in der Welt um (vgl. frz. Cherchemoiit ’dureh- 
suche die Welt’), Wendemuth {Windemut), Wender at (Wender oth) 
der seinen Sinn leicht andert’. — Buttifant (Butterfanf) frz. bonte-avanl, 
in englischer Ubersetzung Pushfirth, Dolutle (vgi. frz. Faine'ant), me 
Gangeof) zu gange ’gehen'J me Gointheivind = Sherwin (me Scher^é}- 
■wynd = Schneidewind oben), Hacklittle ’fauler Holzhacker’, Passavant, 
Perceval ’pierce the vale’ (vgl. me Perceforest), Prickafeld (vgl. deutsch 
Springsfeid), me Rennaway, Rideout {Ridoutt, Ridoubt}, Rushaway, Rush- 
out, Starti fant1 (Stut tifant) ’start avant’, Threadgate ’tread gate, Pflaster- 
treter’, me Thurle'wind (das erste Glied ist thrill ’durchbohren’), Wagtail, 
auch Appellativum ’Backstelze, Wippsterz’ und bisweilen ’unverschamter 
Bursche, geiles Weib’, Wendut (< me wend ’gehen’, jetzt im Imperf. ment).

In den folgenden Namen sind Verschwendung, Armut, Sparsamkeit 
und Geiz zum Gegenstand des Spottes gemacht worden: Achtsnicht, 
Habenicht (frz. Tienrien) noch spottisch gebraucht von einem, der nichts 
hat, HabliitseP fHabUtaelfKiissenptennig (Kustenpfennig) ’Geizhals’, Mern- 
schals ’mehre den Schatz’, Setsepfand ’der statt zu bezahlen ein Pfand 
setzt’3, Sparkase, Sparnichl {Spamecht), Sparschnh, Sparsgut, Spar- 
wasser, Str eisgut ’streue das Gut’4, Wahrenpfennig, 'Winnenpfennig (Wind- 
pfennig). — Me Brengod ’burn good’* me Gederpenye ’gather penny’, 
Gatheralf' (vgl. Saveall und me Prentout 'prend tout’) Gathergood, me 
Gnaviebon und Gnawepeny, me Hatethrift, Kachepenny, Lockeburs ’lock 
the purse’, (frz. Serbourse), me Pinchpenny (auch als Appellativum, siehe 
Uhrstrbm S. 21), me Piiichshu (vgl. Sparschuh oben), Saveall (auch als 
Appellativum ’Knicker, Geizhals’) ScattergooiT, fotepenny (< tout ’spahcn, 
ausschauen nach’), me Turnegold und Turnpenny, Wastall (Waslell) eine 
hybride Bildung aus anglonorm. waste (frz. gdter) + all i me Wastepenny 
und Whirlepenny, Winpenny (Wimpery), vgl. Winnenpfennig oben und 
frz. Gagnedenier.

Es ist nur zu erwarten, dass wir Bezeichnungen ftir Aussehen, Ge
stalt, Gebarden und Auftreten tiberhaupt auch in dieser Gruppe von Na
men linden sollen, wie sie ja unter den Familiennamen tiberhaupt eine 
bedeutende Rolle spielen. Vgl. z. B. Hebenschimpf ’hebe den Schimpf7, 
ein Spassmacher’, Hepkopf (14. Jh.), Laclienicht {Ladtnit), Leucht'weiss

1 Startup dagegen ist wohl meistens urspriinglich ein Ortsname, namlich Startnp 
in Northumberland.

2 Mhd littsel, ahd litzsil (engl. little) kommt jetzt nur mundartlich sowie in Per
sonen- und Ortsnamen vor.

3 In diesem Zusammenhang mag daran erinnert werden, wie es im Mittelalter 
haufig vorkam, dass der vornehme Herr, zu dessen Fest Spielleute erschienen waren, sie 
schliesslich noch aus der Schenke, wo sie weit iiber ihre Mittel gelebt hatten und 
tiel in die Kreide geraten waren, auszulosen sich veranlasst sah.

4 Kaiser Friedrich III. pflegte seinen Sohn ein “Streudasgtitlein11 zu nennen.
5 Catherall konnte eine Nebenform sein; c und g sind bisweilen in Namen ver- 

wechselt worden, z. B. Cutlack hir ae Guthlac, Catherwood flir Gatherivood ’Holz- 
sammler’, Cathennottie ’gather money’; vgl. aber den Ortsnamen Catherall in Lanca- 
shire und den me Familiennamen le Catherell, der wohl = me le Cacherel (ne Catche- 
rell) ’a catchpoll’ ist.

6 Nach Bardsley, Diet. S. 671 urspriinglich ein Taufname. Es scheint jedoch
zweifellos ein Ubername zu sein.

’ Mhd schimpf ’Kurzweil, Scherz’.
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(auch Scheineweiss), MachepraHg1, Riihniiuiid-, Schlichtegroll (Schhcht- 
kriiH) ’schlichte die Locken’3, Schilddekopf {Schittenkopf, Sduiltenkop'p 
’schtittle den Kopf’, Streckdenfmger, Ziernos ’zier die Nase’ — Eendelo-K 
(vgl. me Stoupedowii ’stoop down'j, me Gofayre, Golightly (Galletly, 
Gellatly), synonymisch mit dem Familiennamen LightfooP, me GratesoiF, 
Laiigh'well, Luckup 'look up' (vgl. me Regardebas), me Spekelittle 'speak 
little’, Stan dalo ft wohl ’hochmtitig’, Steptoe 'step on tiptoe’, Treadhard, 
Treadwell (Trebwell'), me Walkefayre'' (vgl. Gofayre).

In einigen Fallen hat der Tanz, in andern die Liebe und der Gesang 
imperativische Namen ins Leben gerufen: Fleitgimlansi, Hassesang^, 
Hebetaus 'der den Tanz anhebt, Vortanzer’, Kilsswieder, Liebetreu, Lieb- 
lang, Lobedaiis (niederd.), Machedans, Rehdans, (Rektans) aus tilterem 
Regetans, Reibedaus, ’reibe, béwege’, Rordams ’rtihre den Tanz’, Schicke- 
tauz^ ’schick, d. h. ordne den Tanz’, Wegerdanz'9 ’weigre den Tanz’ — 
Cachemay (< me may ’maiden’) ’Madchenjager’, Lovelady (vgl. me Baise- 
belle und Baisedame), Lovewell, Waddilove {Waddilow, Waddlow) < me 
Wadeinlove.

Das Interesse fur Jagd und Reiten bezeugen Beissenhdz (Beissenherzvv) 
’beiss den Hirsch', Drabsanft ’trabe sanft’, Pachenhassen12 (15. Jh.) 'fang den 
Hasen’, (frz. Cachelievré}, Jagdenfuchs, Staubesand (Steifensand, niederd. 
Stbvesand) ’stiiube den Sand’ ein ttfchtiger Reiter — Bitebere ’bite the 
bear’, vgl. Beissenhirz und Bcir^eu^beisser, Bulleiibeisser ’grosser zur Biiren- 
und Ochsenhatz gebrauchter Hund, ubertragen auf grimmige, bissige 
Menschen’, me Cachehare und Chasehare, Catchlove13 ’jage den Wolf’, me 
Chopfox, me Cullebere ’kill the bear’, me CuUefincke ’kill the linch’, me 
Culletoppe (< kill + frz. taupe ’Maulwurf’), Cutfox, CullovB^ (’loup') (frz. 
Tuloti), Killhare (frz. Titlevré), me KitewildéP (’wild deer’), me Prikehors 
’sporne das Pferd’, Tntslove < tritss < lat. *lortiare ’packen, binden' -J- 
loup'}, Touchprick ’a hot rider, one who spurred his horse’, Winspear 
(Winspur, Winsper) ’a spear set up at the goal of a race and awarded 
as a price to the winner’.

1 Vgl. prangen ’prahlen, sich zieren’.
2 Bezeichnet vielleicht einen Pfeiffer oder Sanger.
3 Das zweite Glied ist Kroile ’Haarlocke' (mhd krolle, me crul, ne curl).
4 Vgl. auch den deutschen Familiennamen Liesegang ’der leise geht’.
6 Wohl Bezeichnung fiir einen, der einen scharrenden oder watschelnden 

Gang hat.
8 Walklate (Walklett) dagegen ist vielleicht ursprtinglieh irgend ein Ortsname.
7 Der Imperativ Jleug (< fliegen , mhd vlitic) kommt bis ins 18. Jh. und vielleicht 

noch dichterisch vor.
8 Hierher gehort vielleicht der Familienname Lobgesang, obgleich dieser eher 

mit dem gleichlautendem Appellativum identisch ist und somit keine imperativische 
Zusammensetzung' vertritt.

9 In Schlesien bezeichnet man mit Schicketans eine Person, die man zu allerhand 
Botendiensten benutzt.

10 Wegern statt zveigeni kommt z. B. bei Luther vor.
" Mhd hirs, noch hess.-allemann. Hirs.
72 Mhd våhen, van ’fangen’.
73 Frz Chasseloup (die Form love ist anglonorm.); vgl. auch Prenleloup ’treib den 

Wolf’, Bouteloup und Tuloup.
74 Ciitwolf dagegen ist wahrscheinlich nicht eine imperativische Zusammensetzung 

sondern der ae Taufname Cuthwolf, in dem das erste Glied bekannt bedeutet und 
noch in vxi-couth (eig. unbekannt) lebt.

7S Im Me erscheint cut wie cutte, cotte, kitte und kette.
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Åusserst zahlreich sind die Spott- und Scherznamen, die Berufe und 
Beschaftigungen bezeichnen. Die Gewerbe waren im Mittelalter ausser- 
ordentlich spezialisiert, aber anderseits auch von hbchster Bedeutung. 
„Die Namen aus dem Beruf stellen zeitlich die letzte Bildungsphase der 
Doppelnamigket dar. In der Seltenheit der Gewerbebezeichnungen im 
12. und ihrer Haufigkeit in der zweiten Hiilfte des 13. Jahrhunderts spie- 
gelt sich eine im Laufe des 13. Jahrhunderts vollzogene gewaltige soziale 
Umwalzung. Im 12. Jahrhundert sind die Handwerker noch unfrei; wo 
sie wohnen, was sie zu tun und zu lassen haben, hangt ab vom Willen 
ihrer Herrschaft; sie haben keine Rechtshandlungen vorzunehmen, also 
Urkunden weder auszustellen noch zu bezeugen. Nach und nach wird 
es anders. Die Gewerbetreibenden tun sich zu Ztinften zusammen, sie 
sind nicht mehr die Fabrikarbeiter des Grundherrn, sondern schulden ihm 
nur noch einen bestimmten Zins, sie konnen Hduser und Grundstticke un- 
kiindbar mieten, und das Erblehen wird in aller Stille durch die Ge- 
wohnheit ihr freies Eigentum. Vom Lande her beginnt eine starke Ein- 
wanderung, die ausschliesslich dem Handwerk zu gute kommt, es ent- 
wickelt sich ein immer lebhafterer Liegenschaftsverkehr und eine nie 
gesehene Bautatigkeit. Berufe, an die man vor der Mitte des Jahrhunderts 
gar nicht gedacht hatte, tauchen auf.“ 1 — Bbtefilhr (Biitefiihr, verderbt 
Bettfiihr) ’ziinde Feuer an’, ein Heizer in Schmelzofen u. dergl., Brenne- 
wald2, Drischaus ’Drescher', Feg{e)helnF ’Waffenschmied’, Fellnast, Felln- 
wald (15. Jh.), FUckenschild, Flickschnh, Fiillgrabe (mhd gr abe ’Graben’) 
'Bauer’, Giessenbier ’Bierschanker’, Gripenkerl (niederd.) ’greif den KeiT 
von Gerichtsdienern und Bettelvdgten, Hackenbusch, Flackspan ’Tischler’ 
Haltanderheide (auch Haltatifderheide), wohl ein Strassenrauber4, Hau(en}- 
stein ’Steinmetz’ oder Ortsname?, HergenhahiF ’verheere den Hagen’, 
Holwein ’Wirt’, Kaphengst, Kapphammel zu mhd kappen ’verschneiden, 
kastrieren’, Kernstein ’kehr den Stein’, Kiesewetter {Kiissewelter) zu mhd 
kiesen (ahd kiosan) ’prufen’, ein Wetterspaher, vgl. ii.lt. Riechdenwind und 
Riechwetter wie auch das noch gebrauchliche Zeigswelter ’zeige das Wet- 
ter’, Klinkhammer ’Schmied’, Klnbescheit ’Holzhacker’, Kratzenstein wohl 
’Steinmetz’, Ladengast ’freigebiger Wirt’, Lecksbrlitlein, Leimwieder 'einer 
der wieder leimt’, d. h. Beinbriiche heiltn, Lickfetf, Llckleder, Lickteig, 
Machemehl, Mackenthun niederd. 'mach den Zaun’, Rebendisch ’reibe oder 
riicke den Tisch’.wohl fertiger Gastgeber, Schabacker ’Bauer’, Scheerpelz, 
vielleicht Scherzname fur einen Schiifer, Schenkaus, Schenkbier, Scheuben- 
pjlu^ ’Bauer’, Schiebenhbbel ’Tischler’, Schindewolf, Schmeckediewurst ’Schlach-

1 Socin, Mittelhochd. Namenbuch S. 546.
2 Ein besonderes Gewerbe bestand fruher darin, ganze Waldstrecken niederzu- 

brennen, um Asche zu gewinnen, teils frir die Seifensiederei, teils ftir die Glashtitten.
3 Vgl. auch die Familiennamen Har nischfeger und Hamischmacher.
i Die Zahl der Strassenrauber scheint im Mittelalter gross gewesen zu sein. 

Zu den gewohnlichen Strassenraubern geseliten sich oft auch die Kriegsknechte und 
Ritter, die von einem religiOsen Drange oder irgend einem andern Verlangen zur 
Fahrt in die Ferne getrieben worden waren und bei ihrer Heimkehr fanden, dass 
was sie ehedem besessen hatten in der Zeit ihrer oft jahrelangen Abwesenheit die 
Beute habgieriger Nachbarn geworden war.

5 Vgl. mhd verhergen ’verheeren’.
6 Vgl.engl. srtwfto»es’Knochensåger’, scherzhafte Bezeichnung ftir einen Chirurgen. 
’ Licken ist niederd. ftir lecken, vgl. altsåchs. hccon, engl. lick.
8 Scheub kommt im 15. bis 17. Jh. neben schieb vor. 
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ter oder Delikatessenhandler, Schmeckpepper (vgl. Pfejpersack, spottische 
Bezeichnung flir Kaufleute), Schwhigenschldgel, wo das zweite Glied die 
mhd Bedeutung von 'Dreschilegel’ hat1, Schwinghammer (vgl. Klinkham- 
mer), mit derselben Bedeutung auch Findeisen, Schiittensanien (vgl. dazu 
Sezekorn), Seugébusch, Sengelatibe, Sengewald, Sengstock (vgl. Brenne- 
wald), Spalteholz, Spaltenstein (vgl. frz. brise-pierre), Splietop niederd. 
’spleisse, spalte auf’, Stellpflug, Stiirzekarrn ’Karrenfuhrer’, Zirngiebel 
(Zerrgiebel) ’ziere den Giebel', ein Giebelmaler, Zerrleder und Zicken- 
dralh ’ziehe den Drath’, Zwickenpflug — Benbov {Benbough^ ’bend the 
bow’, ein Bogenschtitze; vgl. auch die Familiennamen Strongbow, Stiff- 
bough und Sharparrow; me Beresveerd* ’bear sword’, vgl. me swerd- 
berare und swerdman 'gladiator’; me Berewaler und das noch gebriluch- 
liche Dravater (Draywater), dazu noch die Beinamen Waterbearer, Wa- 
terleadeP und Waterman (die me Form le Waterman weist darauf hin, 
dass wir es hier mit emem ursprunglichen Hauptwort zu tun haben und 
nicht etwa mit einer Weiterbildung von Walter, analog mit den Namen 
Addyman, Bartleman, Jackman, Matthewman, Peterman usw.), Blowhorn, 
auch mit vorangestelltem Objekt Hornblowp Boltwood (Boughtwood) 
< bolt (afrz. bulter/ ’sieben, sichten’ woad ’Waid’ (die Farbepflan^e 
Isatis Tinctoria, frtiher viel angebaut); zu vergleichen ist auch me Pown- 
cewayde ’Zerreiber von Waid’; me Botelurte ’Backer’ (< butte, afrz boter, 
bouter ’stossen’ + tourte, das im Me ’Schrotbrot’ bezeichnet); Boutflour 
(Boughiflo^erp ’Muller’ < bolt (siehe Boltwood) -|- flour ’feines ge- 
beuteltes Mehl’, Brennand (Burnand), me Brenhand, Brynnehand einer, 
der einen Verbrecher in die Hånd brannte; vgl. auch Branfoot und Hag- 
hand ’hacke die Hånd’8; me Bristimbre (briser -j- timber), me Brynd- 
boys ’burn bois’, vgl. die deutschen Zusammensetzungen mit Bren- und 
Seng und frz. Brftlebois; Cashman (Casman) ’catch man’ = Catchpoll 
’Btittel, Gerichtsdiener’, me Chantemesse (auch im Frz.) ’ein Messpries- 
ter'9, me Clevegris, Clevehog (’cleave’), Cuthog, Clinkscales (Clinkskel, 
Clinkskill) 'Handler’, vgl. me Rattilbagge ’rattle the bag’; Ciitbush, eine 
Gbersetzung des frz. Taillebois, im Engl. in den Formen Tailleboys, Tall-

1 Vgl. das mundartliche engl. bangslraw ’Drescher’ und den me Zunamen 
BeteWete ’beat the wheat’ (afrz. Babled < batlre + ble < lat. ^blatnm mit dem Dental 
noch als d beibehalten.

2 Vgl. Jeremiah 51,3; „Against him that bendeth let the archer bend his bow, 
and against him that lifteth himself up in his brigandine11.

3 Ae sveord hat sich in zwei me Formen gespaltet; mit beibehaltenem fallen- 
dem Diphthong wird es me swerd, mit steigendem Diphthong dagegen sword. Wei- 
tere Beispiele von WOrtern, die im Ae einen steigenden Diphthong gehabt haben 
mussen, sind z. B. choose < ae ceosan, lose < — leosan, yolk < geolca.

4 Lead wird noch in gewissen Mundarten im nOrdlichen England in der Bedeu
tung ’tragen’ gebraucht.

5 Hornblower begegnet auch als Familienname.
0 Boniter (Bolter, Bulter) ’Sichter’ kommt auch als Familienname vor. In einer 

Haushaltungsverordnung Heinrichs VI. (Proc. Ord. Privy Council VI, 226, 1445) wird 
das Backhaus unter 13 Beamten, von denen ’six gromes bulters', erwahnt.

’ Ein solches „Aufputzen 1 von Namen durch Annaherung an bekannte Worter 
oder Wortformen kommt haufig vor.

8 Brandmarkung als Strafe oder Verscharfung von Strafen oder zum Zweck 
der Erkennung bestand in vielen Landern bis ins 19. Jh., z. B. in Frankreich bis 
1832 und in Danemark bis 184“.

9 Oder vielleicht ein Scherzname ftir einen der zahlreichen vagierenden Kle- 
riker des Mittelalters.
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boys1, Doubtfire flir Doutfire ’AuslOscher von Olen’ < dont ’ausloschen’ 
< do out'2, me Escorcebuef (afrz. escorcher ’schinden’), Fettiplace (ame- 
rikanisch Phelteplace) ’mache Platz’, wahrscheinlich ein Turhiiter oder 
Gerichtsdiener; me Hackebon ’Fleischer’, vgl. die deutschen Namen Bein- 
hauer und Knochenhaiier, Girdwood (< me gird ’schlagen’, vgl. frz. Bri
sebois), Hackblock, Hackwood (frz. Cassebois), Killbull (vgl. frz. Tuvache'), 
Killbullock, Killhog, Kuatchbull 'knock buli’, me Makesayle ’Segelmacher’; 
Marwood konnte ’mar the wood’ sein und als ’ungeschickter Tischler’ ge- 
deutet werden (vgl. frz. Gatbois, Gastebois < Gdter), istaber eher vom Orts- 
namen Marwood in Devonshire3; me Metlefrein ’Stallknecht’ Pilbeam ’Rinden- 
schiiler’ (frz. peler ’sehalen, abrinden’), Pilcat (me pilien <5x7.. piller < lat. *pi- 
leare, eig. TIaare ausrupfen, schinden’) braucht jedoch nicht den Beruf eines 
Schinders zu bezeichnen sondern ist vielleicht dem ersten Trager wegen 
einer grausamen Handlung beigelegt worden; me Plantefene, wo das zweite 
Glied frz. foiu ist, Planterose 'Gartner', ebenso wie Pluckrose^, Prinde- 
ville ’prends ville’, Soldat; Kackstraw, (Raickstraw, Rextrew) Take straw’, vgl. 
mundartliches bangstraw und me Frappaile ’frappe paille’; me Rendekide 
’Schlachter’ me Scrapetrough, der Name eines Mullers im „Register of the 
Freemen of the City of York from the City Records (1272—1558), Shake- 
lock ’Geiangniswarter’3, strangleman ’Biittel’ (vgl. hangman), Tazewell (Tas- 
well) ’tease well’ < me tesen ’Wolle kammen’, Thackwell ’thatch well’, 
ein Strohdecker (vgl. die Familiennamen Thatcher, Thacher), me Trenche- 
lac und Trenchemer* ’Seeleute’, Trussharness (< truss ’packen, aufbinden’) 
’Stallknecht’, Tylecote ’Ziegeldecker’, daneben auch Tyler (Tylor).

Ein Vergleich der oben angefuhrten Namen der beiden Lander weist, 
wie wir sehen, grosse Ubereinstimmung auf, und zwar nicht nur formelt 
sondern auch darin, dass sie meistens von denselben menschlichen Ver- 
haltnissen bedingt sind und diese in ahnlicher Weise aufgefasst und wie- 
dergegeben haben. Die Mehrzahl dieser Namen bekunden eine auffallende 
Neigung zum Auffassen menschlicher Schwachen. Sie spiegeln, wie 
Bersonennamen iiberhaupt, den Geist des Volkes wieder, ebenso wie seine 
Sitten und Eitirichtungen, und stehen somit gleichzeitig als gute kultur- 
geschichtliche Zeugnisse langst vergangener Zeiten da.

Ehe ich meinen kurzen Uberblick fiber diesen Namenstypus beschliesse, 
will ich noch einige Worte fiber die in beiden Sprachen sonst vorkom- 
menden imperativischen Worter sagen. Im Deutschen scheinen sie nicht 
besonders zahlreich zu sein, wenigstens nicht in der Schriftsprache,

1 Zu vergleichen ist auch me Cuttesluche 'cut the stump’, ebenso wie Ridwood 
und Ridland, in denen rid ’reinigen, saubern’ bedeutet; vgl. deutsch Rodeland ’Lichtung’.

2 Frz Abatjour und Tuefour und das oben angefiihrte deutsche Bbtefilhr.
3 Ebenso konte Thnmbwood zu thumb ’ungeschickt handhaben’ gehoren, aber 

auch in diesem Falle liegt wahrscheinlich irgend ein Ortsname vor.
1 Vgl. Bardsley, Diet. S. 611: „This surname is as old as the 13th century. 

Lower suggests that it and Pullrose arose out of fendal custom. He finds them in 
Sussex in 1296 and in the county knows property close to Ashdown Forest held of 
the Duchy of Lancaster by one red rose. The reeve of the manor comes periodi- 
cally and plucks a rose from the tree“.

~ Im Me kommen auch Werpeloc und Wrytheloc (< me werpe ’werfen’ und xerithe 
’drehen’) vor.

c Hieher gehort wohl auch Passelow (Paslow, Parsloxa, Pasley) < me Passierne 
= frz. passe l'eauprg). auch frz. Passelac.
III
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wåhrend wahrscheinlich die Mundarten deren noch viele undere aufzu- 
weisen haben, denn es verhiilt sich mit diesen Wortern wie mit den 
entsprechenden Namen, dass sie etwas Gemeines an sich haben, was 
sie besonders unter dem Volke gedeihen liisst und ihnen ein volkstiim- 
liches Geprage verleiht. So findet man solche imperativische Zusammen- 
setzungen nicht selten in mundartlichen oder alterttimlichen Sprichwor- 
tern1. Vorlaufig kann ich nur folgende Beispiele imperativischer Haupt- 
worter anfiihren: Fahrum (mundartl.) ’ein Unsteter’, Gedenkemein, Gerate- 
wohl, Guckindiewelt (auch Kiekmdiewelt) 'junge unerfahrene Personø 
Habedank, Habenichts, Haberecht ’einer der stets recht haben will oder 
recht zu haben behauptet’, Kehraus (auch Kehrab) ’ein Tanz, womit ein 
Tanzfest beschlossen und der Tanzsaal gleichsam ausgekehrt wird’, 
Kehrum ’Sackgasse, Kehrreim’ und in der Verbindung im Kehrum-, Lebe- 
hoch (eine Imperativzusammensetzung, An fang des 19. Jh., fur Vivat ge- 
braucht), Lebewohl, Nichtsnutz, Reissaus ’schnelle Flucht, feiger Fltich- 
tiger, wer Kleider, die er anhat, leicht zerreisst’, Riihrmichnichtan ’noli 
me tangere’, Schicketaus (mundartl.) eine Person, die man zu allerhand 
Botendiensten benutzt’, Schlagetot ’grober, plumper Mensch’, aus dem 
Niederdeutschen entlehnt, Spriugauf ’Maiblume’, aber auch = Steliauf 
(unten), Sprhiginsfeld ’Wildfang’, Stehauj(cheny ’kleine Spielfigur, auch 
Trinkglas, das sich immer wieder aufrichtet’, Stelldicheiu (frz rendez
vous), auch in der Zusammensetzung Stelldicheinplats, Storenfried, Tauge- 
nichts, Tunichtgut ’Taugenichts’ ,Vergissmeinuicht, Wagehals (mit dem 
Adj. wagehalsig}, Wippsterz, ’Bachstelze’ (vgl. auch engl. wagtail und frz 
hochequeue), 7.ahlaus (mundartl.) ’ein Wurfenspiel’, ZeitvertreiK (frz passe- 
temps).

Anders liegen die Verhiiltnisse in diesem Falle im Englischen. Da 
sind derartige Zusammensetzungen ausserst zahlreich und erweisen sich 
noch als produktiv. Durch dieselben hat die Sprache ein bequemes Mittel, 
konkrete und abstrakte Bezeichnungen zu schaffen, die sonst haufig nur 
durch schwerfalligere Formen oder Umschreibungen zum Ausdruck kom
men konnten. In seinem schon oben erwåhnten Buchlein hat Dr. Uhr- 
strom eine Zusammenstellung von etwa 500 einschltlgigen Wortern gemacht. 
Schon bei einer fliichtigen Untersuchung stellt es sich jedoch heraus, 
dass man besonders unter Beriicksichtigung der Volks- und Gaunersprache 
die Zahl derselben erheblich vermehren kann. Im folgenden werde ich 
einige Worter hinzufugen, die ich meinen Sammlungen aufs Geratewohl 
entnommen håbe: Break-circuit ’Stromunterbrecher’, break-vove ’der sein 
Geliibde bricht’, breakwater, crack-hemp ’one who deserves hanging’, crack-

1 Z. B. Dankhab ftillt den Beutel nicht. Gehgemach und Lebelang sind zwei 
Brtider. Eileviel kommt spat ans Ziel. Die Giebhand hat vier, die Ninunhand sechs 
Finger. Wagehals bricht den Hals. Ein Nimmhiu ist besser als zehn Gotthelfdir. 
Eilesehr verschiittet die Suppe. Trauu.it ist Betrugs quitt. Lachmichan und Gibmich- 
hin, das ist all der Welt Sinn. Greif'zu’s Keller wird nie voll. Gutspinu tragt ein 
feines Hemd. Hojpetod lebt lange. Eilesehr kehrt dem Gltick den Rticken. Die Not 
zeugt einen Sohn, der heisst Gib’æohlfeil usw.

2 Ein substantivisch gebrauchter Imperativ liegt auch im Ausdruck 'Kehrt 
machen’ vor.

3 Mundartl. auch Gotiwillkouun genannt.
* Vgl. auch mundartl. Leidvertreib ’Trost’, frz. ckasse-eiiuui.

Trauu.it
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yaw (adj.) ’zungenbrecherisch’1, crack-pot ’Taugenichts’, catchpenny ’etwas 
Wertloses, das nur auf schnellen Verkauf Berechnete, die Schleuderware', 
do-all 'Faktotum’, draw-latch ’Dieb’, hangdog ’Galgenvogel’, hold-door 
(trade) ’Kuppelgewerbe’, kill-lime ’Zeitvertreib’, kiss-in-the-ring ’Gesell- 
schaftsspiel’, know-all ’Alleswisser’, lack-linen (adj.) ’ohne Hemd, arm’, lock- 
jaw ' Kinnbackenkrampf', lock-step 'Marschieren in dicht geschlossenen 
Gliedern’, make-game 'Gegenstand des Spottes’, make-piece ’Friedenstifter’, 
marplot ’Storenfried’, mumble-news ’Neuigkeitskramer’, pat-a-eake „Backe, 
backe Kuchen“, pinchpist ’Geizhals’, prick-me-dainty (schott.) ’gezierte oder 
zimperliche Person’, prick-the-clout 'Schneider’, porte-fire ’Zundlicht’, pz/ZZ- 
devil ’mehrfacher Angelhaken’, rob-altar ’Altarrauber’, scatterbrain ’Wind- 
beutel, zerstreuter Mensch’, spoil-five ’a card game in which unless a 
player makes three out of five possible tricks the hånd is spoiled’, stay- 
al-home ’Stubenhocker’, stick-m-the-mud ’langweiliger Mensch’, stopgap 
’das Verstopfende, Liickenbusser’, stop-press (adj.) ’applied to news in- 
serted in a paper atter the printing has commenced’, swashbuckler2 (auch 
swinge-buckler) ’Eisenfresscr’, sweepstake ’ein Kartenspiel’, trot-town 'Pflas- 
tertreter’, whipjack ’der als angeblich schiffbrlichiger Matrose bettelt’.

Ausser in WOrtern wie prick-me-dainty, tickle-me-quickly, d. h. in 
WOrtern, wo das Objekt des Imperativs ein personliches Furwort ist, 
dtirfte ebenso wie in den entsprechenden Familiennamen der imperativische 
Ursprung des verbalen Gliedes dem Sprachgefiihl nicht erkennbar sein, 
was kaum befremdend ist, da die meisten nur schablonenmassige Nach- 
bildungen der Muster sind, die in den franzosischen Lehnwortern (z. B. 
passe-partout) oder ihren Ubersetzungen und Umdeutungen und naturlich 
auch in den einschlågigen Imperativnamen vorlagen. Darmesteter hat in 
seiner schon erwahnten Untersuchung nachgewiesen, dass auch im Fran
zosischen eine Abstumpfung des Sprachgefiihls hinsichtlich des impera
tivischen Charakters dieser Zusammensetzungen eingetreten ist, was sich 
unter anderem daraus ergibt, dass in modernen Neubildungen das Verb 
die Form des Prasens aufweist (z. B. faitpain). Ein interessantes Beispiel 
davon, wie ganzlich die urspriingliche Bedeutung im Englischen verwischt 
worden ist, bietet das Wort hangman ’Henker’ eig. 'hang the man’, in 
dem -man nicht mehr als Objekt empfunden wird, was daraus erhellt, dass 
eine Neubildung hangwoman 'eine Frau, die die Arbeit eines Henkers 
verrichtet’ entstanden ist.

’ 7Auch im Frz werden Imperativworter bisweilen adjektivisch gebraucht, wie 
z. B. le sommeil chasse-emmi (Ronsard), le sommeil abrege-nuits (Du Bartas), la 
guerre cnsse-meurs, le feu porte-chaud, le Christ domte-eu/er usw.

2 Swask 'mit den Waffen rasseln’ -p btickler 'Schild’.
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Redogorelse
for

Hogre Allmånna Låroverket i Ostersund
Låsåret 1921 —1922.

A, Undervisningen.
1. Hostterminen 1921 borjade den 26 augusti med allmånt upp- 

rop kl. 2 e. m. och slutade den 22 december, då en kort avslutnings- 
akt holls kl. 9 f. m. Sjålva undervisningen tog sin borjan den 27 augusti 
kl. 12 m. och slutade den 20 december kl. 10.35 f. m. — Vårterminen 
1922 borjade den 14 januari kl. 2 e. m. med allmant upprop och kom
mer att avslutas med offentlig årsexamen den 9 juni. Sjålva under
visningen tog sin borjan den 16 januari kl. 8 f. m. och kommer att av
slutas den 6 juni kl. 2.35 e. m. — For intrådes- och flyttningsprov- 
ningarna vid hostterminens borjan anvåndes dagarna 23—25 augusti.

2. Allmant lov har givits foljande dagar: 7—8 okt. (skurlov) ; 
22 nov. (sportlov) ; 11 februari, halva dagen (sportlov) ; 28 februari 
(»fettisdagslov» och sportlov) ; 1 maj (gammal tradition) = 5^2 dagar. 
Ledigheten under de två sockendagarna vid pingst har efter kollegiets 
beslut forlagts till den 24 och 27 mårs. —• Låxlov for kl. 1—5 bevil ja
des i samband med fettisdagslovet.

3. Gemensam morgonandakt med sang, bon, bibellåsning och till- 
låmpning av det låsta har hållits varje morgon kl. 7.45—8 f.m., 3 ganger 
i veckan ledd av rektor, 3 ganger av adj. Soderberg. Såsom vaktha- 
vande har alltid minst en lårare varit nårvarande under morgonan- 
dakten.

Undervisningen i lasdmnena har varit forlagd till tiden kl. 8—10.35 
f. m. och 12—2.35 e. m. alla, dagar. Utom på dessa tider har undervis
ning ågt rum vissa aftnar kl. 6—7.30 e. m. (laborationer).

Undervisningen i sång- och instrumentalmusik har ågt rum alla da
gar kl. 4—5.45 e. m., lordagar dessutom 6—6.45 e. m.

Undervisningen i vdlskrivning och teckning har varit forlagd till 
samma tider som undervisningen i låsåmnena. Undervisning i frivillig 
teckning har givits onsdagar och torsdagar kl. 5—5.45 e. m.

Gymnastik- och fdktlektionerna ha hållits, de forrå 6 dagar i veckan 
kl. 9.50—10.35 f. m., 5 dagar i veckan kl. 2.45-—3.30 e. m., 5 dagar i 
veckan kl. 1.50—2.35 e. m., da senare 1 dag i veckan kl. 1.50—2.35 e. m., 
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1 dag i veckan 2.45—3.30 e. m., 1 dag i veckan kl. 5—5.45 e. m., 1 dag i 
veckan kl. 5.45—6.30 e. m.

-1. Inspektion. Undervisningen vid låroverket m. m. inspektera- 
des den 28, 29, 31 oktober och 1 november av Undervisningsrådet A. E. 
Åstrom.

,5. — ■— — — — — — — — — — — — —

(i. Tjå'ro- och liisebocker.')
KRISTENDOM: Bibeln (1—IV), svenska psalmboken (1—6).

Bergqvist, B. J:son och Hener, S., Bibliska beråttelser till urval 
(1—3).

Hedda Andersson, Den kristna tros- och sedelåran (1—3)
Luthers Lilla katekes med kort utveckling (4—5).
Herner, Israels historia i kort sammandrag (4).
Stave, Jesu liv och verksamhet (5).
Ahlberg, Religionshistorisk oversikt for låroverken (6, III—IV).
Lundin, Livsbilder ur kyrkans historia (6).
Gummerus-Rosenquist (Johansson), Lårobok i kyrkohistorien 

(I—IV).
Ahlberg, Den kristna vårids- och livsåskådningen (II—IV).

MODERSMÅLET: Rebbe, Svensk språklåra (1—5).
Sturzen-Becker, Svensk råttskrivningslåra (3).
Richter, Svensk råttskrivningslåra for folkskolan, 3:dje uppl. (1, 2).
Celander-Oterdahl, Saga och Sanning, del I—III (1—3).
Lindvall, ovningar i satsanalys (1—5).
Cederschibld, Svensk låsebok (4, 5).
Runeberg, Julkvållen (4).
Runeberg, Ålgskyttarna, ed. Olson-Hedvall (5).
Runeberg, Fånrik Ståls sågner (4).
Tegner, Fritiofs saga (5).
Mjoberg, Svensk Låsebok for real- och flickskolor (6).
*Arbeten av Almquist, Runeberg, Rydberg, Strindberg i olika uppl.
Steffen, Svensk litteraturhistoria, forkortad uppl. for realskoler och 

hogre flickskolor (I, II).
Steffen, Svensk litteraturhistoria (III—IV).
Steffen, Islandsk och fornsvensk litteratur i urval (I).
Steffen, oversikt av svenska litteraturen, del I (II).
* Steffen, oversikt av svenska litteraturen, del II och III (III, IV).
Mjoberg, Svensk litteratur i urval for den hogre undervisningen, 

del I och II (III, IV).
*Hammerich, Danska och norska låsestycken (II, III).

TYSKA: Hjort, Språklåra (1—6, I—IV).
Rodhe, Tysk låsebok for realskolan (3—5).
Hjort och Heumann, Tyska skrivovningar och brev (I—IV).

‘) Asterisk framfor bokens forfattarenamn anger, att larjungarne ieke aro ålagda 
alt sjiilva skaffa sig ifrågavarande bok.
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Pederzani-Weber, Auf rauhen Pfaden (5).
Heine, Die Harzreise (IV)
Wilhelm Hauff, Das kalte Herz (6, I).
Voss, Deutsches Lesebuch (6, I).
Sudermann, Frau Sorge (II, IV).
Frenssen, Peter Moors Fahrt (II).
Swenning, Tyska bversåttningsbvningar till Peter Moors Fahrt (II).
Wildenbruch, Das edle Blut (III).
Seidel, Leberecht Hiihnchen (II).
Ratzel m. fl., Geogranhische und Kulturgeschichtliche Schilderungen 

(III).
Bokelund och Rodhe, oversåttningsbvningar (3—6).
Heumann, Tyska for nybbrjare (1—3).
Hoppe, Tysk-Svensk ordbok.
Hoppe, Svensk-Tysk ordbok.
*A.uerbach, Svensk-Tysk ordbok.
Hoppe-Hildebrand, Svensk-Tysk ordbok.
*Hoppe, Tysk-Svensk fickordbok.
*Rosenberg, Svensk-Tysk fickordbok.

ENGELSKA: Elf strand, Kortfattad språklara (4—6, IL—IV L).
Elfstrand, Språklara (IR—IVR).
Elfstrand, Elementarbok (4, 5).
Jespersson och Rodhe, Låsebok for realskolan (5, 6, I, II).
Afzelius och Fuhrken, An English Reader (II, III).
E. Rodhe, Tales and Sketches (IV R).
Conan Doyle, Sherlock Holmes (III R, IV L).
Conan Doyle, A Study in Scarlet (HIL).
Zetterstrom, oversåttningsbvningar (5, 6, I, II).
Lindgren, Engelsk-Svensk ordbok.
Wenstrom-Harlock, Svensk-Engelsk ordbok.
Wenstrbm, Engelsk-Svensk ordbok.

FRANSKA: Bodtker och Host, Lårobok i franska (5, 6, II, III).
Edstrom, Kortfattad fransk språklara (II—IV).
Jules Verne, Le tour du monde (IV).
Edstrom, Lectures Frangaises II (HI).
Milller-Wigert, Elementarkurs i franska språket (HL. B).
Erckmann-Chatrian, L’ami Fritz (III L. B.).
Chateaubriand, Atala (IV).
Schulthess, Contes et récits 3:dje h. (IV).
Schulthess, Fransk-Svensk ordbok.
Hammar, Vocabulaire Francais-Suédois.

LATIN: T brnebladh-Lindroth (mindre) grammatik (I—IV).
Pontén, Latinska fbrfattare (I—IV).
Tornebladh-Mellén, Latinsk elementarbok (I).
Cavallin, Latinskt lexikon (II—IV).
Salenius, Latinsk-Svensk ordbok (II—IV).



6

GREKISKA: Mellén-Lundqvist, Grekisk Elementarbok (III).
Lofstedt-Sillén, Grammatik (III—IV).
Knos, Homeros Odysseia, 3. haft. (IV).
Mellén-Lundqvist, Grekisk låsebok (III, IV).

HISTORIA: Odhner-Westman, Faderneslandets historia for realskolan 
(1—6).

*Grimberg, Svenska folkets underbara oden (1—4).
*Heidenstam, Svenskarna och deras hovdingar (1—5).
Odhner-Hildebrand, Faderneslandets historia for gymnasiet (I—IV).
*Lbw, Allman historia III (II, III).
*Hildebrand-Grimberg, Ur kallorna till Sveriges historia (II, III).
Boéthius, Kulturhistorisk oversikt av forntidens och medeltidens all- 

månna historia (I).
Hb^er-Lovgren, Sveriges nyaste historia jamte grundlinjer till Sve

riges statskunskap (6).
*Estlander, Allmånna historien i beråttelser (2—5).
Pallin-Boéthius, Allman historia. (II—IV).
Pallin-Boéthius, Allman historia for realskolan (3—6).
Ekedahl, Anteckningar i svensk statskunskap (IV).
*Putzger, Historischer Schul-Atlas (3—6, I—IV).

GEOGRAFI: Carlson, Skolgeogra.fi, 1. kursen (1—5).
Carlson, Skolgeografi, 2. kursen (6, I—II).
*Fagerlund och Falk, Geografisk låsebok (2—5).
*Anna Sandstrbm, Natur och arbetsliv i svenska bygder (1).
Roth, Geografisk atlas N :o 1.
*Fagerlund-Rbnnholm-, Geografisk skolatlas.
*Sydow-Wagner, Methodischer Schulatlas.

MATEMATIK: Asperén-Damm, Lårobok i råkning (1—6).
Lindman, Euklides (5—6, I).
Vineli, Euklides (4).
Hedstrom-Rendahl, Trigonometri (II—IV).
Josephsson, Rymdgeometri (III—IV).
Collin, Analytisk geometri (III—IV).
Collin, Exempelsaml. till algebra (I—IV).
Hedstrom-Rendahl, Råknetabeller (II—IV).
Wackerbarth, Logaritmtabeller (II—IV).
Mattsson, Plangeometri (I—II).
Hedstrom, Fbrberedande kurs i geometri (3).
Mattsson, Funktionslåra (IV).

FYSIK: Hellsten, Experimentell fysik och astronomi (4—6, I).
Moll, Lårobok i fysik (I—IV) ; på latinlinjen den fbrkortade upp- 

lagan.
Rydberg, Uppgifter av mekaniskt och fysikaliskt innehåll, givna i 

skriftliga proven for studentexamen 1897—1917 (III R—IVR).
BIOLOGI: L. G. Ander sson, Låran om djuren (1—6).

Forsell-Skårman, Inledning till botaniken (2—6).

Skolgeogra.fi
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Almquist och, Andersson, Zoologi for gymnasiet (II—IV). 
Forsell-Skårman, Larobok i botanik for gymnasiet (I, III, IV). 
Krok och Almqvist, Svensk Flora (3—6).
* Lindman, Svensk Fanerogamflora (I—IV).

KEMI: Abenius, Kort larobok i kemi (5, 6).
Abenius, Larobok i oorganisk kemi (I—IV).
Johansson, Larobok i geologi (5).

TECKNING och V ALSKRIVNING: P. Henriques, Larobok i geometrisk 
ritning.

*Æ Johansson, Perspektivlåra.
F. Holmqvist, Skrivkurser.

SÅNG och MUSIK: Olof Holmberg, Skolsång I; Ny normalsångbok I 
och II; Svenska skolkvartetten I och II; Lundh, ovningar i prima- 
vistasång. Gerniers och Czernys etyder. Clementis, Kuhlaus och 
Mozarts sonatiner. Henri Hertz, Tonleiter.

J. Ombyte av larobocker.

Vid Idsårets bor jan infordes med Kungl. Skoldverstyrelsens medgi- 
vande:

C. Vineli, Euklides’ fyra forstå bocker som larobok i 4. klassen, var- 
efter den successivt kommer att inforas i f bl j ånde klasser.

Vid vårterminens bbrjan 1922 infordes med Kungl. Skolbverstyrel- 
sens medgivande:

W. Ekedahl, Anteckningar i Svensk statskunskap (3. uppl. 1921) i 
IV ringen.

Utgående larobocker aro:
Lindman, Euklides’ fyra forstå bocker från och med hbstterminens 

bbrjan 1921 i 4. klassen, varefter den successivt utgår ur fbl- 
jande klasser.

Hbjer, Svenskt samhållsskick, från och med vårterminens bbrjan 
1922 i IV ringen.

Efter forslag av vederbbrande klasskonferens har Kungl. Skolbver- 
styrelsen enligt protokoll av den 11 mårs 1922 funnit skål medgiva att 
från och med nåsta låsårs bbrjan

Erik Falk, Larobok i forntidens och medeltidens allmånna historia 
for gymnasiet infbres som larobok i I ringen i stållet for S. J. Boéthius, 
kulturhistorisk oversikt av forntidens och medeltidens allmånna histo
ria for gymnasiets forstå ring, vilken larobok alltså från och med nåsta 
låsår utgår.
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S.
Larokurser.

A. Realskolan.

Klass I a och b.

KRISTENDOM (3 t.). Valda berattelser ur Gamla Testamentet. 
Lårdomar ur den kristna tros- och sedelåran i anslutning till forstå tros
artikeln och forstå huvudstycket. Bibellåsning. Valda psalmer. (Fa
gerlind avd. a, Falk avd. b).

MODERSMÅLET (5 t.). Innanlåsning med muntlig reproduktion 
av det låsta. Sagoberåttande. Grammatik: forstå klassens kurs i Reb- 
bes lårobok. Satsanalys: subjekt, predikat, objekt, attribut. Råttskriv- 
ningslåra: å-, å- och j-ljuden. En råttskrivningsovning varje vecka. 
(Fagerlind avd. a, Pahlberg avd. b).

TYSKA (6 t.). Låroboken: 1 :a klassens kurs. Grammatik: sub- 
stantivens och adjektivens vanliga bdjningssått, råkneord, de viktigaste 
pronomina, indikativ av de temporala hjålpverben samt av de svaga 
verben i aktiv. Talovningar och andra tillåmpningsovningar. (Fager
lind avd. a, Pahlberg avd. b).

HISTORIA (2 t.). Fåderneslandets historia intill 1319. Låsning 
ur Nordens guda- och hjåltesaga. (Fahlander avd. a, Soderberg avd. b).

GEOGRAFI (2 t.). oversikt 'av vårldsdelarne och våridshaven. 
Upplysningar om jordens form och rørelser. Sveriges, Norges och Dan
marks fysiska och politiska geografi. (Zeilon avd. a, Soderberg avd. b).

MATEMATIK (4t.). Låroboken §§ 1—35. Huvudråkning. Prov- 
råkningar. (Malmkvist avd. a, Falk avd. b).

BIOLOGI (2 t.). Månniskokroppen. Undersbkning av någi4 le
vande våxter. Exkursioner. (Fahlander).

Klass 2 a och b.

KRISTENDOM (3 t.). Valda berattelser ur Nya Testamentet intill 
tiden for det stora bespisningsundret. Lårdomar ur den kristna tros- 
och sedelåran i anslutning till andra trosartikeln och Herrens bon. Bibel
låsning. Valda psalmer. (Soderberg).

MODERSMÅLET (5 t.). Innanlåsning. Grammatik enl. Rebbe, 
satsanalys. Enkla reproduktionsbvningar, i allmånhet muntliga, någon 
gång skriftliga. Framsågning av valda poetiska stycken. Återgivande 
av sagoi’ och berattelser. Råttskrivningsovningar. (Ldwing avd. a, No
rén avd. b).
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TYSKA (6 t.). Låroboken c:a 40 sidor, delvis utantill. Substan- 
tivens och adjektivens deklinationer och adjektivens komparation, råkne- 
ord, pronomina, svaga och starka verb, modala hjålpverb, propositioner. 
Talovningar och andra tillåmpningsovningar. (Lo wing avd. a, Nilsson 
avd. b).

HISTORIA (3 t.). Faderneslandets historia 1319—1611 jåmte hu- 
vuddragen av de skandinaviska grannlåndernas historia under samma tid. 
Beråttelser ur Greklands och Roms saga och historia. (Danell avd. a, 
Wahlberg avd. b).

GEOGRAFI (2 t.). Europas geografi fortsatt till Frankrike. (Da
nell avd. a, Wahlberg avd. b).

MATEMATIK (5 t.) Låroboken §§ 38—73, av §§ 74, 75 och 77 
—79 exempel på multiplikation samt yt- och rymdmått; huvudråkning. 
(Ekstrom avd. a, Malmkvist avd. b).

BIOLOGI (2 t.). Dåggdjuren. Några våxttyper. Undervisning i 
vaxters insamling och preparering. Exkursioner. (Fahlander).

Klass 3 a och b.

KRISTENDOM (3 t.).- Valda beråttelser ur Nya Testamentet fr. 
o. m. tiden for det stora bespisningsundret. Lårdomar ur den kristna 
tros- och sedelåran i anslutning till 3:dje trosartikeln. samt instiftelseor- 
den till dopet och nattvarden. Valda psalmer. Kyrkoåret. (Soderberg).

MODERSMÅLET (6 t.). Innanlåsning ur Celander-Oterdahl »Saga 
och Sanning» III. Framsågning av korta diktér. Muntliga och skrift
liga reproduktionsovningar. Form-, sats- och interpunktionslåran. Sats- 
analys och satsbildningsovningar. Råttskrivnings- och interpunktionsbv- 
ningar. Några uppsatser. (Ernolv avd. a, Zeilon avd. b).

TYSKA (6 t.). Heumans elementarbok avslutad. Rodhes lårobok 
påborjad. Formlåran utfbrligare genomgången och repeterad. Av syn- 
taxen §§ 55, 59, 98, 100, 101, 102. Muntliga och skriftliga ovningar. 
Talovningar. (Ernolv avd. a, Zeilon avd. b).

HISTORIA (3 t.). Faderneslandets historia 1611—1718 jåmte hu- 
vuddragen av Danmarks och Norges historia under samma tid. Allmån 
historia: forntiden. (Wahlberg avd. a, Danell avd. b).

GEOGRAFI (2 t.). Europas geografi avslutad jåmte en samman- 
fattande oversikt av densamma. (Wahlberg avd. a., Danell avd. b).

MATEMATIK (5 t.). Asperén—Damms lårobok §§ 74, 76—80, 84, 
87—101, 103—108, 115—117, 119. Inledning till geometrin enligt Hed- 
strom. Huvudråkning. Provråkningar. (Malmkvist avd. a, Falk 
avd. bl.
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BIOLOGI (2 L). Fåglar, kråldjur, groddjur och fiskar. Frovåx- 
ternas yttre organ, sexualsystemet. Exkursioner. (Fahlander).

Klass 4 a och h-

KRISTENDOM (2 t.). Israels historia jåmte belysande meddelan- 
den ur den allmånna religionshistorien. Oversiktlig framstållning av in- 
nehållet i l:sta huvudstycket och l:sta trosartikeln. Bibellåsning: val- 
da delar av Gamla Testamentet. Psalmer. (Soderberg avd. a, Arbman 
avd. b).

MODERSMÅLET (4 t.). Cederschiolds låsebok I. Fånrik Ståls 
Sågner. Julkvållen. Forklaring av och redogbrelse for det låsta jåmte 
nodiga upplysningar ur verslåran. Framsågning av stycken i bunden 
form. Satsanalys, interpunktions- och råttskrivningsovningar. Var tred
je vecka en reproduktion eller en uppsats over låttare åmnen efter låra
rens anvisning med avseende på behandlingen, varav fyra utforda på 
lårorummet. (Nilsson avd. a, Pahlberg avd. b).

TYSKA (4 t.). Rodhes låsebok st. 70—100. Grammatik: Adver
bialet, infinitiv, konjunktiv och particip i anslutning till texten; repeti
tion av formlåran. Talovningar. En skrivning var tredje vecka, varav 
4 på lårorummet. (Nilsson avd. a, Pahlberg avd. b).

ENGELSKA (5 t.). Elfstrands elementarbok c:a 50 stycken jåm
te motsvarande bvningsstycken. Det viktigaste av formlåran enligt Elf
strands kortfattade grammatik. (Nilsson avd. a, Borgman avd. b).

HISTORIA (3 t.). Fåderneslandets historia 1718—1809 jåmte hu- 
vuddragen av de skandinaviska grannlåndernas historia under samma tid. 
Allmån historia: Medeltiden och tiden 1500—1648. (Soderberg avd. a, 
Wahlberg avd. b).

GEOGRAFI (2 t.). Asien och Australien; årskursen repeterad. 
(Danell avd. a, Wahlberg avd. b).

MATEMATIK (5 t.). Geometri: Prop. 1—34 i Euklides forstå 
bok jåmte några enkla problem. Aritmetik: foregående klassers arit
metiska kurser repeterade och utvidgade; sifferekvationer av forstå gra
den jåmte låttare problem (§§ 122—132 i Asperéns larobok). (Nord
strom avd. a, Ekstrom avd. b).

BIOLOGI (1 t.). Ryggradslosa dj ur. Undersokning av levande 
våxter. Exkursioner. (Fahlander).

FYSIK (2 t.). Kroppars egenskaper i olika aggregationstillstånd. 
Det allmånnaste av vårmelåran. Frivilliga laborationsovningar. (Malm
kvist avd. a, Ekstrom avd. b).

LABORATIONS6VNINGARNA. De frivilliga laborationsovningar- 
na i fysik for 4 klassen hava omfattat: måtningar; beståmmande av talet 
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pi; fjådervågen; beståmmande av spec. vikt for fasta kroppar, våtskor 
och luft; prbvningar av håvstångslagen; tyngdpunktsbeståmningar; hojd- 
bestamning med barometer; termometern ; vaderleksiakttagelser under en 
månad; bestamning av småltpunkt for stearin och kokpunkt for sprit 
m. m.

Klass 5 a och b.

KRISTENDOM (2 t.). Framstallning av Jesu liv och verksamhet 
samt av N. T:s skrifter med avseende på forfattare, innehåll och syfte. 
Oversiktlig framstallning av 2:a och 3:e trosartiklarna samt av 3:dje, 
4:de och 5:te huvudstyckena. Bibellåsning. Valda psalmer. (Soder- 
berg).

MODERSMÅLET (3 t.). Formlåran och allmånna satslåran repe- 
terade. Råttstavnings- och interpunktionsprov samt satsanalys. Lås
ning av Tegnér, Fritiofs saga, Runeberg, Julkvållen, Cederschibld, Svensk 
låsebok II, Snoilsky, Svenska bilder. Upplysningar ur verslåran. Dis- 
positionsbvningar. Foredrag. Deklamation. Var tredje vecka en upp- 
sats, dårav fem på lårorummet. (Folmer avd. a, Lbwing avd. b).

TYSKA (4 t.). Rodhes låsebok avslutad. Grammatik: Formlåran 
repeterad. Av syntaxen kasuslåran och verbet. Muntliga och skrift
liga bvningar. Var tredje vecka en bversåttning eller reproduktion, dår
av fem på lårorummet. (Ernolv avd. a, Lbwing avd. b).

ENGELSKA (5 t.). Elfstrands elementarbok avslutad. Jespersen- 
Rodhe, 80 sid. Grammatik: Formlåran repeterad. Delar av syntaxen i 
anslutning till texten. Muntliga och skriftliga bvningar. Talbvningar. 
(Ernolv avd. a, Fagerlind avd. b).

FRANSKA (frivilligt åmne) (3 t.). Bbdtker och Host, Lårobok i 
franska, sid. 1—50. (Nilsson).

HISTORIA (3 t.). Fåderneslandets historia från 1809 till nårva- 
rande tid jåmte huvuddragen av de skandinaviska grannlåndernas histo
ria under samma tid; kortfattad repetition av svenska forntidens och 
medeltidens historia. Allmånna historien från 1648 till nårvarande tid. 
(Danell avd. a, Wahlberg avd. b).

GEOGRAFI (2 t.). Australien och Amerika; årskursen repeterad. 
(Danell avd. a, Wahlberg avd. b).

MATEMATIK (4 t.). Asperén-Damms lårobok §§ 130, 132—134, 
136—146. Geometri: Eukl. I: prop. 35—48 ; Eukl. III: prop. 1—34 ; 
Eukl. IV: prop. 1—9 samt 15. ovningsexempel. Provråkningar. (Fah- 
lander avd. a, Malmkvist avd. b).

BIOLOGI (2 t.). Repetition av ryggradsdjuren. Viktigare våxt- 
familjer. Typer for kryptogamerna. Exkursioner. (Fahlander).
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FYSIK (1 t.). Magnetism och elektricitet. (Falk).

KEMI (geologi) (2 t.). De viktigaste foreteelserna tillhorande den 
oorganiska kemin; det allmånnaste av geologien. Frivilliga laborations- 
ovningar. Geologisk exkursion. (Romanus avd. a, Malmkvist avd. b).

LABORATIONSdVNINGAR: De frivilliga laborationsbvningarna 
hava omfattat: forsok som visa skillnaden mellan fysisk och kemisk fo
reteelse, skillnaden mellan enkla och sammansatta amnen, forbranning, 
forsok angående de konstanta viktsforhållandena, framstållning och un- 
dersokning av våte, framstållning av oxider, syror, baser och salter en
ligt olika metoder, enklare analytiska forsok, åven kvantitativa (t. ex. 
beståmning av kristallvattenhalten i kopparvitriol), beståmning av van
liga mineral och bergarter.

Klass 6.

KRISTENDOM (2 t.). Bilder ur kyrkans historia. 
risk oversikt. Bibellåsning. (Arbman).

Religionshisto-

MODERSMÅLET (3 t.). Låsning; i Mjbbergs låsebok. Åven an- 
nan litteraturlåsning. Deklamation. Foredrag, ovningar i att uppsåt- 
ta enklare skrivelser av praktisk art. Var trejde vecka en uppsats, dår- 
av fem-på lårorummet. (Wahlberg).

TYSKA (3 t.). Das kalte Herz fr. sid 10—slutet. Voss, Lesebuch, 
omkr. 40 sid. Grammatik, dvning i låsning av tysk stil. Var tredje 
vecka en oversåttning, dårav fem på lårorummet. (Ernolv).

ENGELSKA (4 t.). Jespersen-Rodhes låsebok avslutad. Gram
matik § 88—208. Tillåmpningsovningar. Skriftliga reproduktionsbv- 
ningar eller oversåttningar, sju utarbetade på lårorummet, åtta i hem- 
met. (Pahlberg).

FRANSKA (frivilligt åmne) (2 t.). Bodtker och Host, sid. 41—67. 
Formlåran utlåst och repeterad. (Borgman).

HISTORIA (4 t). Huvuddragen av Sveriges nuvarande statsfbr- 
fattning samt av dess centrala och kommunala forvaltning. Fådernes- 
landets historia: repetition av nyare tiden med sårskild vikt lagd på 
tiden efter 1809. Allmånna historien: repetition av nyare tiden med 
sårskild vikt lagd på tiden efter 1815. (Danell).

GEOGRAFI (2 t.). Oversikt av den allmånna geografien. De vik
tigaste kulturlåndernas och foretrådesvis Sveriges geografi. (Danell).

MATEMATIK (5 t.). Aritmetik och algebra: ekvationer av for
stå graden med en och flera obekanta jåmte problem, huvudsakligen 
håmtade från affårslivet. Begreppen irrationellt tal och kvadratrot. Ge
ometri : repetition av det viktigaste av foregående klassers kurser. Lik- 



13

formig avbildning. Planimetriska och stereometriska beråkningsuppgif- 
ter. dvning i enkel bokfbring. (Ekstrom).

BIOLOGI (2 t.). Manniskokroppen. Det viktigaste av hålsolåran; 
i samband dårmed njutningsmedlen och något om bakterierna. Huvud- 
dragen av låran om våxternas inre byggnad, levnadsfbrhållanden och 
livsf oreteelser. (Fahlander).

FYSIK (2 t.). Mekanik. Optik och en kort kurs i astronomi. La- 
borationer. (Falk).

LABORATIONSdVNINGAR: De frivilliga laborationsbvningarna i 
fysik hava omfattat: Ij usets reflexion och bildens lage vid plana speg- 
lar, brytningslagen, Ij usets gang genom en konvex lins och genom ett 
prisma, prøvning av lagen om kraftparallellogrammen.

KEMI (1 t.). Några viktiga kapitel ur org. och tillampad kemi. 
Torrdestillation och fbrbrånning. (Falk).

LABORATIONSdVNINGAR: Vid dessa ha utfbrts fbrsbk med cel- 
lulosa, stårkelse, soekerarter, fettamnen och åggviteåmnen, t. ex. star
kelses bverfbrande till socker och dettas fbrjåsning till alkohol, framstall- 
ning av tvål och såpa o. s. v.

B. Gymnasiet.

Ring I R.

KRISTENDOM (2 t.). Kyrkohistoria: gamla tiden och medelti- 
den. Bibellåsning. (Arbman).

MODERSMÅLET (3 t.). Isl. och fornsv. litt. enl. Steffens bver- 
sikt och i anslutn. till laroboken. — Några sanger i Odyssén (Lagerlbfs 
bvers.) ; Almquist, Kapellet och Ladugårdsarrendet; Strindberg: Hems- 
bborna; några beråttelser av Albert Engstrøm. Foredrag. — 11 upp- 
satser, dårav 5 på lårorummet. (Zeilon).

TYSKA (2 t.). Grammatik §§ 50—81. Das kalte Herz, fr. o. m. 
sid. 10; Voss, Deutches Lesebuch, c:a 40 sid. Ett tema eller en repro- 
duktionsbvning var tredje vecka, dårav sex på lårorummet. (Ernolv).

ENGELSKA (3 t.). Grammatik §§ 93—191. Jespersen-Rodhes 
låsebok sid. 89—160. Muntliga och skriftliga ovningar. En skrivning 
var tredje vecka, varav fem på lårorummet. (Fagerlind).

HISTORIA (3 t.). Kulturhistorisk oversikt av forntidens och me
deltidens svenska historia samt av allmånna historien samma tid. (Wahl
berg) .
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GEOGRAFI (2 t.). oversikt av den allmånna geografien. Ryss- 
lands, Tyska rikets, Storbritanniens, Frankrikes och Italiens geografi. 
(Danell).

MATEMATIK (7 t.). Algebra: repetition och utvidgning av det 
fdrut genomgångna; ekvationer av l:sta graden med en och flera obe- 
kanta jamte problem; ekvationer av 2:dra graden med en obekant jåm- 
te problem; kvadratrotter; imaginara och komplexa tal; reduktion av 
dobbelt irrationella uttryck; rotekvationer; samband mellan rotter och 
koefficienter i en andra grads ekvation; proportionslåra. Geometri: 
Euklides: bockerna 1 och 3 repeterade, 4:de boken 1—9. Satser om pa- 
rallellogrammers och trianglars ytor, transversalsatsen och likformig- 
hetsfallen. Losning av geometriska och enkla planimetriska uppgifter. 
Var tredje vecka en uppsats, varav sex på lårorummet. (Nordstrom).

BIOLOGI (1 t.). Fanerogamernas viktigaste organ med hånsyn till 
bl. a. viktigare våxtf amil jer; de viktigaste svenska våxtsamhållena. 
(Romanus).

FYSIK (3 t.). Statik; kurs i astronomi. (Liseli).

KEMI (2 t.). Metalloiderna till kol. (Ekstrom).

Ring I L.

KRISTENDOM (2 t.). Lika och gemensamt med I R.

MODERSMÅLET (3 t.). Lika och gemensamt med I R.

TYSKA (2 t.). Lika och gemensamt med I R.

ENGELSKA (2 t.). Grammatik: Syntaxen §§ 88—140. Talbv- 
ningar. Låseboken sid. 90—160. (Pahlberg).

LATIN (6 t.). Tornebladh-Melléns latinska elementarbok styckena 
1—31, 34—36, 40. Pontén, Prosa I, 1. avd., sid. 109—118 ; i samband hår- 
med formlåra efter Tornebladh-Lindroths lårobok. Det nodvåndigaste 
av syntaxen. (Folmer).

HISTORIA (3 t.). Lika och gemensamt med I R.

GEOGRAFI (2 t.). Lika och gemensamt med I R.

MATEMATIK (5 t.). Algebra: repetition och utvidgning av det 
fdrut genomgångna; kvadratrotter. Ekvationer av forstå graden med 
en och flera obekanta jamte problem. Geometri: teorem och konstruk
tioner rorande transversaler och trianglars likformighet. Losning av 
planimetriska och rent geometriska uppgifter. Euklides: bockerna 1 och 
3 repeterade, 4:e boken 1—9. Var tredje vecka en uppsats, varav sju på 
lårorummet. (Falk).
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BIOLOGI (1 t.). Lika och gemensamt med I R.

FYSIK (2 t.). Statik. Astronomi. (Erikson).

Ring 11 R.

KRISTENDOM (2 t.). Kyrkohistoria: Reformationstiden till orto- 
doxins tid. Den kristna vårids- och livsåskådningen, sid. 39—86 i låro
boken. Bibellåsning. (Soderberg).

MODERSMÅLET (2 t.). Låsning av Steffen, Oversikt av Sv. Litt. 
I med anslutning till Steffens litteraturhistoria 1526—1763; Sofokles, 
Kung Oidipus; Runeberg, Kung Fjalar. Danska och norska i Hamme- 
richs låsebok. Deklamation. Foredrag. Dispositionsovningar. Var 
tredje vecka en uppsats, varav sex på lårorummet. (Fagerlind).

TYSKA (2 t.). Peter Moors Fahrt. Grammatik: syntaxen avslu
tad. Var tredje vecka en oversåttning eller reproduktion, dårav sex på 
lårorummet. (Borgman).

ENGELSKA (3 t.). Grammatik: Syntaxen från § 177. Rodhe-Jes- 
persen avslutad; Afzelius-Fuhrken: An English Reader påbbrjad. Kur
sivlåsning, talovningar och skriftliga ovningar. Var tredje vecka en 
skrivning, dårav 4 på lårorummet. (Zeilon).

FRANSKA (4 t.). Bodtker & Hosts lårobok till sid. 70 (Borgman).

HISTORIA (3 t.). Nya tidens historia från 1500 till 1715. Nor
dens historia från 1520 till 1718. (Norén).

GEOGRAFI (1 t.). Sveriges, Forenta Staternas, Kinas och Japans 
geografi. (Danell).

MATEMATIK (6 t.). Ekvationer av andra och hogre grad med en 
och flera obekanta. Avkortad råkning. Rotter, potenser och logarit
mer och i samband dårmed grafisk framstållning. Likformighetslåran 
avslutad. Sammanfattande kurs i planimetri. Trigonometrin påbbrjad. 
En uppsats var tredje vecka, varav sex på lårorummet. (Erikson).

BIOLOGI (2 t.). Månniskans anatomi och fysiologi. Hålsolåra. 
Något om mikroorganismerna. (Romanus).

FYSIK (2 t.). Vårmelåra och meteorologi. Låran om magnetism. 
Frivilliga laborationer. (Erikson).

LABORATIONSdVNINGAR: Vid de frivilliga laborationsbvning- 
arna i fysik ha utfbrts fbljånde forsok: Prbvning av lagen om kraft- 
parallellogrammen. Beståmning av ett stanniolarks tjocklek. Undersbk- 
ning av termometerns fixpunkter. Beståmning av långdutvidgningsko- 
efficienten for måssing. Beståmning av paraffinets småltpuntt och stel- 
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ningspunkt. Temperaturiakttagelser vid naftalins stelning. Bestamning 
av kokpunkten for eter och benzol. Undersbkning av benzolångans maxi- 
mumtryck vid olika temperaturer. Bestamning av måssings specifika 
varme. Bestamning av isens småltvårme och vattnets ångbildningsvår- 
me. Bestamning av vårmets mekaniska ekvivalent.

KEMI (2 t.). Metalloiderna avslutade. Alkalimetallerna samt 
magnesium och kalcium. Laborationsovningar. (Romanus).

LABORATIONSdVNINGARNA i kemi ha omfattat dels organisk 
kemi: fbrsbk med grundamnet kois olika modifikationer, blåsrbrs- 
fbrsbk, fbrsbk med cellulosa, stårkelse, dextrin, olika sockerarter, 
fettåmnen, åggviteåmnen, tvål- och stearinframstållning, fbrsbk over de 
viktigaste enzymernas verkan, fbrsbk med koldioxid och utandningsluft, 
m. m.; dels oorganisk kemi: allmånna fbrsbk, som belysa elektrolytiska 
dissociationsteorien, samt syntetiska och analytiska fbrsbk for att karak- 
tårisera de genomgångna låtta metallerna och deras viktigaste fbrenin- 
gar.

Ring II L.

KRISTENDOM (2 t.). Lika och gemensamt med II R.

MODERSMÅLET (2 t.). Lika och gemensamt med II R.

TYSKA (2 t.). Lika och gemensamt med II R.

ENGELSKA (2 t.). Jespersen-Rodhes låsebok avslutad. Afzelius- 
Fuhrkens låsebok, 50 sidor. Talbvningar. Grammatiken avslutad. (Zei- 
lon).

FRANSKA (4 t.). Lika och gemensamt med R II. Dessutom (1 
t.) Muller och Wigert, elementarkurs.

LATIN (6 t.). Nepos: Pontén II 1, sid. 55—69; Caesar: Pontén 
II 1, sid. 5—19; Ovidius: Pontén I, sid. 92—104; Phaedrus: Pontén 
I, sid. 112—114. Grammatik: Tbrnebladh-Lindroth, syntax §§ 66—106 
och 141—162. Formlåran repeterad. Var fjårde vecka en skriftlig bver- 
såttning från latin tlil svenska, varav 5 på lårorummet. (Folmer).

HISTORIA (3 t.). Lika och gemensamt med R II.

GEOGRAFI (1 t.). Lika och gemensamt med R II.

MATEMATIK (4 t.). Låran om kvadratrbtter avslutad; råkning 
med approximativa varden. Ekvationer av 2:dra graden med en obe- 
kant jåmte problem, imaginåra och komplexa tal, reduktion av dubbelt 
irrationella uttryck, rotekvationer, sambandet mellan rotter och koeffi
cienter i en andra grads ekvation. Proportionslåra och likformighets- 
låra. Enkla planimetriska uppgifter. Var tredje vecka en uppsats, 
varav 6 på lårorummet. (Nordstrom).
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BIOLOGI (2 t.). Några for biologien viktiga kapitel ur organisk 
kemi. Månniskans anatomi och fysiologi. Hålsolåra. Något om mikro- 
organismerna. (Romanus).

FYSIK (1 t.). Vårmelåra. (Nordstrom).

Ring 111 R.

KRISTENDOM (2 t.). Kyrkohistoria: Från pietismen t. o. m. det 
19:de århundradet. Den kristna livs- och vårldsåskådningen s. 1—38; 
87 ff. i låroboken. Bibelkunskap i anslutning till låsning av valda styc- 
ken i Gamla Testamentet. (Arbman).

MODERSMÅLET (3 t.). Låsning i Mjoberg, Svensk litteratur I 
och Steffen, oversikt av Sv. Litteraturen II och III med anslutning till 
Steffens litteraturhistoria 1763—1820. Strindberg, Master Olov. Dansk 
och norsk litteratur, dvning i muntlig framstållning: foredrag, dekla
mation. Var fjårde vecka en uppsats, dårav 4 på larorummet. (Norén).

TYSKA (2t.). Geographische und kulturgeschichtl. Schilderungen. 
Kursiv låsning. Grammatik: syntaxen repeterad. 'Talbvningar. En 
uppsats eller oversåttningsbvning var fjårde vecka, dårav 4 på lårorum- 
met. (Borgman).

ENGELSKA (2 t.). Afzelius-Fuhrkens låsebok avslutad. Sherlock 
Holmes 48 sid. Grammatik: storre delen av syntaxen repeterad. Kur
siv låsning. Talbvningar. En uppsats eller oversåttning var fjårde vec
ka, dårav 6 på larorummet. (Borgman).

FRANSKA (4 t.). Grammatik: §§ 53'—195. Bbdtker och Host ut- 
låst. Edstrbm, Lectures frangaises IL (Borgman).

HISTORIA (3 t.). Nya tidens historia 1715—1848. Nordens hi
storia 1718—1844. (Norén).

FILOSOFISK PROPEDEVTIK (1 t.). Psykologi. (Arbman).

MATEMATIK (6t.). Trigonometri. Aritmetriska och geometriska 
serier. Sammansatt rånta. Stereometri. Analytisk geometri påborjad. 
Var tredje vecka en uppsats, varav 6 på larorummet. (Liseli).

BIOLOGI (2 t.). Jåmfbrande framstållning av djurens organografi 
och embryologi. (Romanus).

FYSIK (4 t.). Vårmelåran avslutad; meteorologi; låran om mag- 
netism och elektricitet. Akustik. Nio uppsatser, varav tre på lårorum
met. Frivilliga laborationsbvningar. (Liseli).

LABORATIONS6VNINGAR. Beståmning av vattnets ångbildnings- 
vårme. Beståmning av vårmets mekaniska ekvivalent. Beståmning av 
inklinationen. Fbrsbk over galvanoplastik. Beståmning av motstånd 
9
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medelst Wheatstones brygga. Kontrollering av en amperemeter medelst 
vattenvoltameter. Provning av Joules lag. Bestamning av elektromotori
ska krafter medelst Dubois-Revmonds kompensationsmetod. Bestamning 
av konstanten for en spegelgalvanometer. Demonstrationer: Teslastrbm- 
mar, elektriska vågor, urladdningar i fbrtunnade gaser.

KEMI (2 t.) . Aluminium och de tunga metallerna. Laborations- 
ovningar. (Romanus).

LABORATIONSdVNINGARNA i kemi ha omfattat typiska reak
tioner for de genomgångna grundåmnena, enklare synteser av typisk art, 
några kvantitativa forsbk.

Ring III L.

KRISTENDOM (2 t.). Lika och gemensamt med III R.

MODERSMÅLET (3 t.). Lika och gemensamt med III R.

Tyska (2 t.). Lika och gemensamt med III R.

ENGELSKA (avd. A 1 t., avd. B 2 t.). Afzelius-Fuhrkens låsebok 
avslutad. Conan Doyle, A Study in Scarlet ung. 50 sid. (avd. B). (Fa
gerlind) .

FRANSKA (4 t). Lika och gemensamt med III R. Avd. B dess- 
utom L’Ami Fritz- (1 t.).

LATIN (6 t.). Caesar: Pontén III, sid. 22—40; Livius: Pon
tén II 2, sid. 3—24; Ovidius: Pontén I, sid. 78—81; Vergilius’ 4:de 
bok: Pontén I, sid. 21—38. Kursiv låsning: omkring 15 sidor i Caesar: 
Pontén II 1. Grammatik: syntaxen fullstandigt genomgången. Var- 
annan vecka en uppsats, dårav sju i skolan. (Folmer).

GREKISKA (7 t.). Mellén—Lundqvist, Grekisk Elementarbok st. 
1—27 jamte skrivning; i anslutning hårtill grammatik efter Lbfstedt—■ 
Silléns larobok. Xenophons Anabasis I och II efter Mellén—Lundqvists 
låsebok. (Lindblom).

HISTORIA (3 t.). Lika och gemensamt med III R.

MATEMATIK (4 t.). Ekvationer av hogre grad med 1 obekant. 
Ekvationer av andra graden med flera obekanta. Sammanfattande kurs 
i planimetri. Rotter, potenser och logaritmer. Kurvkonstruktione>. 
Likformighetslåran avslutad. Trigonometri. Var tredje vecka en upp
sats, varav åtta på lårorummet. (Ekstrbm).

FILOSOFISK PROPEDEVTIK (1 t.). Lika och gemensamt med 
III R.
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FYSIK (2 t.). Vårmelåran avslutad. Meteorologi. Magnetism. 
Elektricitetslåran. (Liseil).

BIOLOGI (2 t.). Lika och gemensamt med III R.

Ring IV R.

KRISTENDOM (2 t.). Kyrkohistoria: Låroboken repeterad. Den 
kristna livs- och varldsåskådningen: repetition i muntlig framstållning. 
(Arbman).

MODERSMÅLET (3 t.). Kort oversikt av upplysningstidens litte
raturhistoria. Låsning av de viktigaste forfattarna efter 1809. Några 
lår jungeforedrag. — Sju uppsatser, varav fyra på lårorummet. (Norén).

TYSKA (2 t.). Heine, Die Harzreise; Sudermann, Frau Sorge. 
Grammatiken repeterad. Kursiv låsning. En stil var fjårde vecka, var
av tre på lårorummet. (Lowing).

ENGELSKA (4 t.). Afzelius-Fuhrkens låsebok avslutad. Rodhe, 
Tales and sketches. Kursiv låsning. Var fjårde vecka en uppsats, dår
av tre på lårorummet. Extemporalier. Talovningar. (Nilsson).

FRANSKA (4 t.). J. Verne, Le tour du monde avslutad; F. Schul- 
thess, Contes et récits de differents auteurs, 3:dje håftet, omkr. 50 sidor. 
Grammatiken avslutad och repeterad. (Lowing).

HISTORIA (3 t.). Nyare tidens allmånna historia från 1848, Nor
dens historia från 1844. Allmån repetition. Det viktigaste av Sveri
ges statskunskap. (Norén).

FILOSOFISK PROPEDEVTIK (1 t.). Psykologien repeterad. 
Logiken. (Arbman).

MATEMATIK (6 t.). Analytisk geometri: ellipsen, hyperbeln och 
parabeln. Funktionslåra och kurvkonstruktioner. Geometrisk problem
losning. Bevis från n till n + 1. Diofantiska ekvationer. Exempel ur 
heltalsteorin. Repetition. Åtta uppsatser, tre i hemmet och fem på låro
rummet. (Erikson).

BIOLOGI (1 t.). Kryptogamlåra. Våxtfysiologi och våxtanatomi. 
Sammanfattande repetition. (Romanus).

FYSIK (3 t.). Optik och dynamik. Sammanfattande repetition. 
Sju uppsatser, dårav två på lårorummet. (Liseil).

KEMI (2 t.). Repetition av hela kursen i kemi. Mineralogi och 
bergartslåra. (Romanus).
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Ring IV L.

KRISTENDOM (2 t.). Lika och gemensamt med IV R.

MODERSMÅLET (3 t.). Lika och gemensamt med IV R.

LATIN (6 t.). Livius i Ponténs urval s. 1—69. Horatius: Oden 
600 vv. Syntaxen repeterad. Kursiv låsning. Varannan vecka en skrift
lig oversattn. från latin till svenska, varav sju på lårorummet. (Lind
blom) .

GREKISKA (7 t.). Mellén—Lundqvist, Grek. låsebok s. 29—65; 
Homerus’ Odyssé VI. Repetition av hela explikationskursen. Gramma
tik: Formlåran avslutad och repeterad; det viktigaste av syntaxen. 
(Lindblom).

TYSKA (2 t.). Lika och gemensamt med IV R.

ENGELSKA (2 t.). An English Reader avslutad. Conan Doyle: 
Memoirs of Sherlock Holmes. Talovningar. (Zeilon).

FRANSKA (4 t.). Lika och gemensamt med IV R. Avd. B dess- 
utom: Chateaubriand, Atala (1 t.).

HISTORIA (3 t.). Lika och gemensamt med IV R.

FILOSOFISK PROPEDEVTIK (1 t.). Lika och gemensamt med 
IV R.

MATEMATIK (5 t.). Serier och rånteråkning. Stereometri. Be
vis från n till n + 1. Diofantiska ekvationer. Kurvkonstruktioner. 
Repetition. Var tredje vecka en matematisk uppsats, dårav fem på lå
rorummet. (N ordstrom).

BIOLOGI (1 t.). Lika och gemensamt med IV R.

FYSIK (2 t.). Akustik och optik. Allmån repetition. (Erikson).

Tilliigy till mom. S.

Assistentundervisning i tyska språket har vid låroverket varit an- 
ordnad under tiden 19 sent.—1 okt. 1921 och meddelats av Oberlehrer 
M. Tamsen. Undervisningen omfattade 4 undervisningstimmar for var
dera av klasserna (resp. klassavdelningarna) 3—6 och 2 undervisnings
timmar for vardera av ringarna I—IV, inalles 36 timmar. Dessutom 
holl Oberlehrer Tamsen å stora samlingssalen tvenne tyska forelåsningar 
for lårjungarne i dessa klasser och ringar samt eleverna i hogsta klas
serna av hårvarande elementarlåroverk for flickor.

Angående assistentundervisningen i fråga skall hår endast fram- 
hållas foljande: . Oberlehrer Tamsen visade sig vara en utmårkt lårare 
som val forstod att anpassa sig efter lårjungarnes utvecklings- och kun- 
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skapsnivå, fånga och kvarhålla deras intresse och uppmårksamhet och 
framlocka acceptabla svar åven ur den trbge och okunnige. I allmånhet 
torde kunna sågas att lårjungarne visade sig kunna tillgodogora sig un
dervisningen på det fråmmande språket, liksom det givetvis ur språk- 
synpunkt var for dem både nyttigt och intressant att komma i personlig 
berøring med en infbdd tysk lårare, åven om — beklagligtvis — denna 
berbring var av allt for kort och tillfållig beskaffenhet.

9. Redogdrelse for undervisning i valskrivning.

Undervisningstid i klassen 1 a 2 timmar och 1 b 2 timmar, i 2 a 
2 timmar och 2 b 2 timmar, i 3 a 1 timme och 3 b 1 timme i veckan.

Vid undervisningen ha i klasserna 1 och 2 anvånts Filip Holmqvists 
skrivkurser. I klass 3 har skrivits i enkellinjerade skrivbbcker. Några 
lårjungar i denna klass ha bvats i rundskrift.

10. Redogdrelse for undervisning i teckning.

'iha »dstecknin g.
Klass 1. Teckning efter frukter och enkla blad, fbrtecknade å krittavlan. 

Teckning efter enkla husgerådssaker. Enkel fårglåggning. 
Hemuppgifter. Minnesteckning. Fantasiteckning.

» 2. Teckning efter våxtblad och enkla fbremål. Enkel fårglågg
ning. Penselteckning. Hemuppgifter. Minnesteckning. Fan
tasiteckning. Frihandsteckning å krittavlan.

» 3. Teckning av foremål, våxtblad, blommor och delar av djur.
Enkel skugg- och fårgbehandling. Penselteckning. Hemupp
gifter. Minnesteckning. Fantasiteckning. Frihandsteckning 
å krittavlan.

» 4. Fortsåttning av foregående. Teckning av uppstoppade fåglar.
Låttare stiliseringsbvningar. Inledande bvningar till perspek- 
tivlåran. Hemuppgifter. Minnesteckning. Fantasiteckning.

» 5. Perspektivisk teckning och skuggning. Låttare stiliseringsbv
ningar. Hemuppgifter. Minnesteckning.

Ring II. Fortsåttning av foregående. Pennteckning. Lavering. Skiss- 
ritning.

» III och IV. Skissritning. Lavering. Studier vid och teckning av 
fbremål från fornminnesfbreningens museum. Teckning med 
kol. Pastell- och akvarellmålning. Figurteckning.

Lineorritning efter P. Henriques lårobok.

Klass 4. Geometriska konstruktionsbvningar.
» 5. Geometriska konstruktionsbvningar, forstå grunderna av pro~

jektionslåran t. o. m. plana kroppars utbredning. Kroki-rit- 
ning.
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Klass 6. Projektionslårans grunder. Linjers verkliga storlek. Ytut- 
bredning av plansidiga foremål. Kroki-ritning. Materialbe- 
teckning.

Ring I R och L. Projektioner av solida kroppar, deras skårningar och 
utbredningar till och med pi. XII.

» II R. Fortsåttning av foregående jåmte uppmåtning och ritning av 
verktyg, maskindelar o. dyl.

» III R. Skuggkonstruktioner. Sned projektion. Maskinritning.
» IV R. Avslutat indirekta perspektiven. Några lårjungar hava ritat 

direkt perspektiv. Maskinritning.
Under de frivilliga teckningslektionerna hava lårjungarna merendels 

fortsatt med sina under de obligatoriska teckningslektionerna påborjade 
arbeten.

11. Sång och instrumentalmusik.

A. Sång och musikens teori (8 tim .i veckan). Lårjungarna hava 
varit uppdelade på 3 sångavdelningar, varav avd. I bestått av 2 grup
per (A och B).

Ovningarna ha varit forlagda till fbljande dagar och tider:
Avd. I A tisdagar 6—6.45 och torsdagar 5—5.45.
Avd. I B onsdagar 6—6.45 och fredagar 6—6.45.
Avd. II måndagar 5—5.45.
Avd. III (sopraner och altar) tisdagar 5—5.45; (tenorer och ba

sar) onsdagar 5—5.45 ; (alla stammor) fredagar 5—5.45.
Foljande ovningar hava genomgåtts:

Inom avd. I: musikens teori, elementar- och koralsång i de 'orukligaste 
tonarterna.

Inom avd. II: musikens teori, elementarsång och 2-ståmmiga sanger.
Inom avd. III: elementarsång samt 2- och 4-ståmmiga sånger.

I sångovningarna ha deltagit:
H. T. 1921 från gymnasiet .................. 27 lårjungar

» realskolan .................... 162 »
V. T. 1922 » gymnasiet .................... 27 »

» realskolan .................... 152 »
Som ovningsmateriel ha anvånts: Olov Holmbergs Skolsång, del 

I, Ny normalsångbok, del I och II, Svenska skolkvartetten samt Ovningar 
i primavistasång av Lund.

B. Instrumentalmusik (8 tim. i veckan). Ovningarna hava varit 
forlagda till foljande dagar och tider: måndagar, tisdagar, onsdagar, 
torsdagar och fredagar kl. 4—5 e. m. samt lordagar 4—6 e. m. I musik- 
ovningarna hava deltagit: H. T. 19 och V. T. 22 lårjungar, varav under 
H. T. 8, under V. T. 12 undervisats på piano, 8 på violin, 1 på flojt och 
1 på kontrabas. Fyra av pianoeleverna ha åven undervisats på orgel. 
Som undervisningsmateriel ha huvudsakligast anvånts: Henri Hertz 
Tonleiter, Germers och Czernys etyder, dementis, Khulaus och Mozarts 
sonatier. En stråkorkester finnes inom låroverket och har denna bvats 
huvudsakligast lordagar kl. 5—6 e. m.
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12. Redogorelse angående I) gymnastik och 
fåktning; 2) lek och idrott

1) Gymnastik och fåktning.
Lårjungarna hava under året varit indelade i fyra gymnastikavdel- 

ningar och två fåktavdelningar. Fo.rdelningen på olika avdelningar har 
varit beroende på indelningen i låsklasser. Klasserna 1—6 ha fbrdelats 
på de 3 lagre avdelningarna; gymnasiets lårjungar ha tillhort hogsta 
avdelningen. Grunden for lårjungarnas indelning inom de olika gymna- 
stikavdelningarna har varit ålder, kroppsutveckling, anlag och fårdighet.

dvningarna bor jade hostterminen efter den 27 augusti foretagen lå- 
karebesiktning den 29 augusti och slutade den 16 december; vårtermi
nens bvnigar borjade efter den 14 januari foretagen låkarebesiktning 
den 16 januari och komma att fortgå till och med den 6 juni.

dvningarna hava vardera terminen varit instållda 2 dagar på grund 
av rengdring av gymnastiklokalen.

For de kroppsligt svaga lårjungarna hava dvningarna varit så an- 
ordnade, att dessa lårjungar erhållit lindrigare rorelser ån de ovriga 
inom gymnastikavdelningen, rorelser låmpade efter vårs och ens åkom- 
ma och hålsotillstånd. I regel har en dagovning for dessa svaga inne- 
hållit rorelser av alla slag utom vid s jukdom i cirkulationsorganen, då 
rorelser, uppjagande hj årtverksamheten, uteslutits.

Med undantag av tiden från den 1 april till vårterminens slut for 
IV ringen har åt pedagogisk gymnastik under året ågnats i medeltai 
214 timme i veckan for varje lår junge.

Tiderna for gymnastik och fåktning hava under båda terminerna 
varit sålunda fordelade:

Gy mi 1 tis tik :

I avd.: tre dagar i veckan kl. 1.50—2.35 e. m. och en dag i veckan 
kl. 9.50—10.35 f. m.

II avd.: fyra dagar i veckan kl. 9.50—10.35 f. m.
III avd.: tre dagar i veckan kl. 2.45—3.30 e. m. och en dag i veckan 

kl. 9.50—10.35 f .m.
IV avd.: två dagar i veckan kl. 1.50—2.35 e. m. och två dagar i veckan 

kl. 2.45—3.30 e. m.

FaktniiKj:

I avd.: måndag kl. 1.50—2.35 e. m. och tisdag kl. 5—5.45 e. m.
II avd.: måndag kl. 2.45—3.30 e. m. och tisdag kl. 5.45—6.30 e. m.
Under terminerna har uteslutande dvats florettfåktning.
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2) Lek och idrott.
Lekar hava fbrsiggått dels i gymnastiksalen, dels och huvudsakligen 

i det fria, då våderleken varit tjånlig, med i medeltal, for lårjunge råk- 
nat, Va timme i veckan.

Simundervisning har ej varit anordnad vid låroverket.
Sårskild bad- eller duschinråttning finnes ej i de nuvarande loka- 

lerna.
Vid låroverket har bitrådande gymnastiklårare icke varit anstålld.

13. Slbjd

Någon undervisning i slbjd har icke varit anordnad vid låroverket, 
vilket saknar nbdigt utrymme for anordnande av en sådan undervisning.

14. Feriearbete,

Ingen lårjunge anmålde sig vid H. T:s bbrjan 1921 hava efter givna 
anvisningar under sommaren bedrivit frivilliga sjålvstudier.

Forslag till feriearbete under kommande sommarferier gives i års- 
redogbrelsens tillågg.

Konfirmationsundervisning

Konfirmationsundervisning har under innevarande låsår varit anord
nad vid låroverket och meddelats av rektor. Undervisningen bbrjade i 
november och kommer att sluta i medio av maj och har meddelats 2 tim- 
mar i veckan. De deltagande lårjungarnas antal har uppgått till 37. 
Under konfirmationstiden har dessa lårjungar varit befriade från del
tagande i undervisningen i bvingsåmnen (gymnastik eller teckning) 2 
timmar varje vecka.

B. Lårarna.

l(i. Lararnas tjånsteåligganden H. T. 1921 framgår av Bil. till 
mom. 16.

/?. Fbljande lårare ha under nedannåmnda tider åtnjutit tjanst- 
ledighet:

rektor R. Arbman 8/8—21/8 21, 2/1—7/1 22 for enskilda angelågen- 
heter;

lektor E. Munchmfåyer 23/8—31/8 21 for sjukdom;
lektor T. Forssner 14/1—9/6 22 for enskilda angelågenheter;
lektor A. Remanus 10/10—31/10, 1/11—22/12 21 och 1/5—31/5 22 for 

sj ukdom;
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adjunkt F. A. H. Rignell hela lasåret for sjukdom;
adjunkt R. Soderberg 14/1-—4/3 22 for sjukdom;
musiklårare C. A. Hyltén hela låsåret for sjukdom.
Semesterledighet åtnjdts av
rektor R. Arbman 1/7—6/8 21.

IS. Forordnanden vid låroverket ha innehafts:

a) såsom vikarier
av adjukten H. Fahlander for rektor under tiden 1/7—6/8 21; 8/8— 

21/8 21; 2/1—7/1 22 ;
av adjunkten A. Borgman for lektor Miinchmeyer under tiden 23/8 

—31/8 21, å ledig' lektorsbefattning under tiden 1/9—22/12 21, for lektor 
T. Forssner V. T. 22;

av Fil. Dr H. Folmer, utan provår, for adjunkt F. A. H. Rignell hela 
låsåret;

av Fil. Mag. K. Ernolv, utan provår, for adjunkten, vik. lektorn A. 
Borgman hela låsåret;

av Fil. Mag. N. Norén, pr., å ledig lektorsbefattning hela låsåret;
av adjunkt H. Fahlander, adjunkt C. A. Ekstrom, Fil. Mag. F. Falk 

for lektor A. Romanus under tiden 10/10—4/11 21;
av Fil. Lic. K. Kristoffersson, utan provår, for lektor A. Romanus 

under tiden 5/11—22/12 22 ;
av rektor R. Arbman och rektor, Fil. och Teol. Kand., S. M. K. G. 

Hbgberg, utan provår, for adj. R. Soderberg under tiden 14/1—4/3 22;
av Civilingeniøren H. Vilandh och adj. H. Fahlander for lektor A. 

Romanus under tiden 1/5—31/5 22 ;
av Musikdirektøren E. F. Samuelsson for musiklåraren C. A. Hyl

tén under hela låsåret;

b) såsom e. o. lårare:
av Fil. Kand. S. Pahlberg, pr., Fil. Mag. T. Nilsson, pr., Fil. Mag. T. 

Falk, pr., och Fil. Mag. K. Malmkvist, utan provår, samtliga under hela 
låsåret;

c) såsom bitrådandæ lårarinna i vålskrivning av teckningslårarin- 
nan froken H. Olsson nuder hela låsåret.

/, 9. Med avseende på den ordinarie lårarepersonalen har under 
tiden 1/5 21—30/4 22 den foråndringen intrått att lektorn i engelska och 
franska, Fil. Dr E. K. M. T. Miinchmeyer från och med den. 1 september 
1921 erhållit avsked på grund av uppnådd pensionsålder och att till lek
tor i tyska och engelska från och med 1 januari 1922 utnåmnts Fil. Dr 
Karl Thorvald Forssner.

Lektor E. K. M. T. Miinchmeyer, som från och med den 1/12 1896 
varit lektor vid låroverket och dår tjånstgjort från och med H. T. 1897 
hade under flera år fore sitt avsked upphort att utova sin undervisnings- 
verksamhet. Redan från och med H. T. 1917 hade han nåmligen åtnjutit 
tjånstledighet på grund av sjukdom.
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Lektor E. K. M. T. Miinchmeyer var den fint och mångsidigt bildade 
och intresserade vårldsmannen, vilkens djupaste intresse visserligen, av 
hans egna antydningar att dbma, icke var knutet vid undervisarens kali, 
men som dock, trots en med åren tilltagande opasslighet, var och forblev 
en nitisk och dugande utovare av sin låraregårning under de 20 låsår lå
roverket ågde den formånen att tillgodogdra sig hans kunskaper och ar- 
betskraft. Det har om lektor Miinchmeyer sagts, att han av en och an- 
nan lår junge var mera fruktad ån ålskad som lårare, men den som skri
ver dessa rader och som åtnjutit hans undervisning vid det låroverk, som 
han nu definitivt låmnat, har det beståmda intrycket av att detta uteslu
tande var forhållandet med dem, som genom bristande flit, siarv, oårlig- 
het, trotsigt uppforande e. d. tilldragit sig hans misshag. Tvivelsutan 
år det ej annat ån en enkel och rattvis gård av tacksamhet, då jag nu i 
låroverkets, dess lårares och ett 20-tal dess lår jungegenerationers namn 
till den avgångne låraren och kamraten frambår min onskan om att hans 
ålderdoms vålfbrtjånta aftonvila efter arbetsdagens slut måtte bliva lång 
och ostbrd.

Den nyutnåmnde Lektor T. Forssner har om sig låmnat fbljånde bio
grafiska notiser:

Karl Thorvald Forssner år fbdd den 5 juni 1889 i Hålsingtuna for
samling i Gåvleborgs lån. Fbråldrar: f. kronolånsmannen Michael Forss
ner och h. h. Gustava Jansson. Mogenhetsexamen i Hudiksvall 23/5 
1908 ; fil. åmbetsexamen i Uppsala 15/9 1911, fil. licentiatexamen dårstå- 
des 16/9 1914, disputation for fil. doktorsgrad 15/12 1916; provårskurs 
vid h. a. låroverket i Uppsala år 1917 ; tjånstgjorde som extra lårare vid 
samskolan i ornskbldsvik v. t. 1918 och som e. o. lektor vid Skbvde kom
munala gymnasium h. t. 1918— h. t. 1921; utnåmnd till lektor i tyska 
och engelska vid h. a. låroverket i Ostersund fr. o. m. 1/1 1922.

Skrifter: Continental-Germanic Personal Names in England in Old 
and Middle English Times. Gradualavh. Uppsala 1916. Beitråge zum 
Studium der neuenglischen Familiennamen angelsåchsischen Ursprungs. 
Gbttingen 1920. Imitative Alterations in Modern English Personal No- 
menclature. Skbvde 1920. De l’influence frangaise sur les noms propres 
anglais. Skbvde 1920. Contributions to English Lexicographical Chro- 
nology. Gbttingen 1921.

Resor: till Tyskland sommaren 1908, till Tyskland och Frankrike 
1910, till England 1911.

20. Den 1 maj 1922 var en lektorsbefattning i modersmålet och 
historia. ledig vid låroverket.1)

C. Lårjungarna,

22. Uppgift for vardera terminen over antalet lårjungar i de sår- 
skilda klasserna se Bil. 7 till mom. 22.

') Detsamma var forhållandet 1 maj 1921. Hårmed råttas den i årsredogorelsen 
1920—21 mom. 20 låmnade uppgiften.
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23.

24.

25.

20.

27. Angående lår j ungarnes deltagande i teckning, sang och musik, 
gymnastik, fåktning, frivilliga laborationer och annan frivillig under
visning se Bil, 11 och 12 till mom. 27.

2S.

20. Redogorelse for hemlåxornas antal och tiden for låxdverlås- 
ning och annat hemarbete for lårjungar med medelmåttiga anlag se Bil. 
14 till mom. 19.

30.

31.

33. Fbrteckning over de lårjungar, som, efter att hava genomgått 
låroverkets 6. klass, under kalenderåret 1921 hava avlagt godkand real- 
skoleexamen, samt uppgift om deras blivande verksamhet.

A. Vårterminen 1921:
Ahnlund, K. E. S. .
Andersson, P. H. . .
Bergstedt, G. W. . 
Bjbrling, N. G. L. 
Bjbrnsson, G. E. . 
Boman, Hj. O. G.
Båckman, N. I. F. 
Eriksson, T. E. . . 
Gunnarsson, G. V.
Jacobsson, I, F. .. 
Johansson, N. M. . 
Lindgren, P. S. . . 
Mikaelsson, J. A. R 
Nordén, H..............  
Molander, N. E. . . 

obestamd verksamhet 
gymnasium 
skogspraktik 
gymnasium 
affarsverksamhet 
gymnasium
obestamd verksamhet 
seminarium 
affarsverksamhet 
skogspraktik 
teknisk skola 
skogspraktik 
musikutbildning 
obestamd verksamhet 
kontorsarbete
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Nordin, N. F..............................
Olsson, B. O................................
Palmer, R....................................
Piculell, C. E. V......................
Sahlberg, G. A...........................
Strandlund, K. O. L..................
Weiner, M. E. T........................

kontorsarbete 
skogspraktik 
affarsverksamhet 
skogspraktik
teknisk skola 
obestamd verksamhet 
affarsverksamhet

B. Hostterminen 1921:

Ståhlbrand, P. H. M................. seminarium

34. Fbrteckning over de lårjungar, som, efter att hava genomgått 
gymnasiets IV ring, under kalenderåret 1921 avlagt godkdnd student- 
examen samt uppgift om deras blivande verksamhet.

A. Vårterminen 1921.

1. Å realgymna'sium:
Ericson, L ................................
Eriksson, E.................................
Fridell, Å. V...............................
Hasselgren, K. I........................
Johansson, E. F.........................
Modén, H. N..............................
Nobell, N. Å................................
Nordenfelt, B..............................
Zetterstrom, E............................

2. Å latingymnasium:
Amneus, B. J. E.......................
Hagberg, K. P............................
Hasselberg, G. B. E..................
Hemmingsson, L........................
Johansson, O. G.........................
Mårtensson, S.............................
Nilsson, O...................................
Norberg, L. A............................
Persson, H. E.............................
Sivertsson, J. E..........................
Soderberg, K. O. O. R.............

handelshbgskola
skogsskola
obestamd verksamhet 
obestamd verksamhet 
prakt. yrkesverksamhet 
lantmåterilåra
tekniska hogskolan 
universitetet i Uppsala 
apoteksverksamhet

sj bmansyrket
obestamd verksamhet 
seminarium
obestamd verksamhet 
handelshbgskola 
universitetet i Uppsala 
bankverksamhet 
affarsverksamhet 
journalistyrket 
universitetet i Uppsala 
obestamd verksamhet

B. Hostterminen 1921.

Ingen lår junge.

33. Fbrteckning over de larjungar, som, utan att hava avlagt real
skole- eller studentexamen, under kalenderåret 1921 avgått från lårover
ket samt uppgift angående tillåmnad levnadsbana.
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A. Fore vårterminens bor jan: 

B. Under vårterminen:

Från klass 2 Andersson, H. G. E.
» 2 Jonsson, B. J..........

» » 2 Moller, C. S. J. . .
> » 4 Nås, S. W.1) ........
>> » 4 Olsson, B. 0............
» » 4 Andersson, A..........
» 5 Eklund, 0. A..........
» » 5 Jonsson K. H..........
» » 6 Håggqvist, L...........
» Ring I ohrstedt, G. W........

till priv. studier
till Gavle H. A. Låroverk
till priv. studier
till priv. studier
till lantbruk
till priv. studier
avbrot studierna for sjukdom
till Gavle H. A. Låroverk 
till Lunds H. A. Låroverk 
till tekn. skola

C. Mellan vårterminens slut och hostterminens bor jan:

Från klass 1 Garnell, K. U.......... till Luleå H. A. Låroverk
» » 1 Jacobsson, F............ till Karlstads H. A. Låroverk

» 1 Soderholm, W......... till Sundsvalls H. A. Låroverk
» » 2 Holmer, N. S.......... till Sodertålje H. A. Låroverk
» » 2 Åberg, 0. I. G......... till kom. mellanskola
» » Nygren, C. I.......... till Piteå samskola
» » 3 Åberg, J. A. I......... till kom. mellanskola
» » 4 Follin, C................... till Jonkopings H. A. Låroverk
» » 5 Jacobsson, S. V. . . till Karlstads H. A. Låroverk
» 5 Magnusson, E. F.. . till Gåvie H. A. Låroverk
» Rino- I Otterclou, S............. till Sundsvalls H. A. Låroverk

D. Under hostterminen:
Från klass 1 Braf, G. L ............ till folkskola

» » 1 Hennix, T................ till folkskola
» 1 Olsson, K. D.......... utan uppgift om levnadsbana
» » 1 Scharin, G. L. E. . . till folkskola
» » 1 Sbderlund, M........... till Sundsvalls H. A. Låroverk
» » 2 Alstrbm, E. I.......... till priv. studier
» » 2 Lignell, K. M.......... utan uppgift om levnadsbana
» » 2 Oskarsson, K.......... till handelsyrket
» » 3 Andersson, 0........... utan uppgift om levnadsbana
» » 3 Lander, K. I............ till Uppsala H. A. Låroverk
» » 3 Persson, N. R......... till bokhandel
» » 3 Schalin E. V........... till skeppsgossekåren
» » 3 Westman, 0............. till handelsyrket
» » 4 Burman, S. V.......... till handelsyrket

’) Aterkom i mårs. Avgick åter i augusti.
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Från klass 4 Hasselgren, U.........
» » 4 Karlsson, K. O. . . .

» 4 Mårdén, G...............
» » 4 Nilsson, N. E..........
» » 4 Nås, S. W.1)..........
» » 4 Oskarsson, R. O. . .
» » 4 Andersson, P. G. A.
» » 5 Hågglund, P. O. . ..
» » 5 Karlsson, E. E. . . .
» » 5 Landin, T. J. R. . .
» » 5 Ring, A. E..............
» » 5 Winnberg, E............
» Ring I Jonsson, J. M..........

» II Eriksson, R. J. E. . .
» » II Lithner, G. K. G. B.
» » II Nektman, A. G. E. .
» » II Nilsson, V. A..........
» II Sundstrom, C. J. . .
'X » III Larsson, L. Hj. . . . .

till priv. studier
till jordbruk 
springpojke 
springpojke 
till tekn. skola 
till jordbruk 
till guldsmedsyrket 
till priv. studier
utan uppgift om levnadsbana 
till Lunds priv. låroverk 
till handelsyrket 
till priv. studier
utan uppgift om levnadsbana 
utan uppgift om levnadsbana 
dod
till tekn. skola
utan uppgift om levnadsbana 
till priv. studier
till homdopat. studier

E. Efter hostterminens slut:
Från klass 2 Sjostedt, S. G. J. Hj. till Malmo H. A. Låroverk

36. Under kalenderåret 1921 har till lårjungarne utdelats
.såsom stipendier ...................................... kr. 1,655: 00
såsom premier och understod .............. kr. 792: 50

Summa kr. 2,447: 50

D. Ur skollivet.

38. Jåmvål innevarande låsår har en av lårare inom kollegiet or- 
ganiserad skidtåvling for låroverkets ungdom av olika åldersklasser kun- 
nat gå av stapeln med hogtidlig prisutdelning, vartill medel insamlats 
genom penninginsamling inom kollegiet och enskilde utomståendes gåvor. 
Efter prisutdelningen holl kaptenen vid Jåmtlands Fåltjågarregemente 
Setterberg foredrag med skioptikonbilder om sina minnen från en skid- 
kurskommendering i de franska alperna.

Flera gånger har skolungdomen genom foreståndaren for Arbetare- 
institutets forelåsningsverksamhet adjunkt Lowing beretts tillfålle att 
utan avgift åhora for dem låmpliga forelåsningar.

Vid två tillfållen har for skolungdomen anordnats pedagogiska kon- 
serter for en mycket billig avgift — bågge gångerna i låroverkets hog-

') Återkom i mårs. Avgick åter i augusti. ;
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tidssal. Dessa konserter ha åven varit tillgångliga for flicklåroverkets 
och seminariets elever.

Den 6 maj hade gymnasieforbundet »Lyran» med rektors tillstånd 
anordnat soaré å Godtemplarhusets stora sal hårstådes, varvid forekom 
triospelning, deklamation, uppforandet av ett lustspel m. m. Jag vill 
begagna tillfållet att till »Lyran> framfbra min lyckonskan till den av- 
gjorda succes som forbundet vid detta tillfålle gjorde och jåmvål val 
fbrtjånade att gora.

Gymnasieforbundet »Lyran» råknar innevarande år 18 medlemmar 
och har under låsåret haft 16 sammantråden, vilka hållits i Låroverket.

Den till S. S. U. H. anslutna skolfbreningen »Societas» råknar for 
nårvarande 60 aktiva medlemmar och har under låsåret i låroverkets 
lokaler haft inalles 15 sammantråden.

Låroverkets schackklubb har inom låroverkets lokaler under låsåret 
haft 26 sammantråden for spelning. Schackklubben råknar for nårva
rande 26 medlemmar.

»Congregatio pietatis» råknar denna termin 17 medlemmar mot 11 
foregående vårtermin. Ungefår 20 sammankomster ha hållits å K. F. 
U. M:s lokaler hårstådes. Foreningen, som år ansluten till uppsvenska 
kristliga gymnasistrbrelsen, har denna termin. haft besbk av rørelsens 
sekreterare, lic. Carstensen.

E. Boksamlingar och undervisnings
materieli.

A. Biblioteket.

a) Låroverkets Bibliotek.

39. Biblioteket har hållits bppet måndagar kl. 2.35—3.30 och tors
dagar kl. 4—6 e. m. samt efter anmålan.

I. Genom inkop har fiirvarvats:

Pedagogisk Tidskrift 1921; Verdandi 1921; Svensk Tidskrift 1921; 
Nordisk Tidskrift 1921; Svensk Låraretidning 1921; Biblioteksbladet 
1921; Kristendomen och Vår Tid 1921; Philologische Wochenschrift 
1921; Historisk Tidskrift 1921; Die Naturwissenschaften 1921; Fysisk 
Tidsskrift 1920—21; Physikalische Zeitschrift 1921; Hygienisk Revy 
1921; Geologiska Foreningens Fbrhandlingar 1921; Skrifter utg. av Sv. 
Vitterhetssamfundet, 1 vol.; Svecia antiqua et hodierna XIII—XXVI; 
Sv. Akademiens ordbok h. 60—62; Kyrkohistorisk Årsskrift 1920—21; 
Nordisk Familjebok 31—32 ; Noreen, Vårt Språk h. 30; dstergren, Nu
svensk ordbok h. 16—17; Grimberg, Svenska folkets underbara oden 
VII; Sylwan, Svenska litteraturens historia III; Schiick, Allman littera- 
turhistoria I—III; Åkerblom, Den åldre Eddan I; Brehm, Tierleben I; 
Stave, Israel i helg och sbcken; Tiele, Inledning till religionsvetenska
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pen; Luther, Om kyrkans reformation ; Holm, Olavus Petri; Westman, 
Reformationens genombrottsår i Sverige; Runeberg, Ålgskyttarna, utg. 
av Hedvall och Olsson; Lagerlof, Homeros’ Odyssé ; De Geer, Det nya 
Europa; Jones, An english pronounging dictionary; Runquist, Répe- 
titionskurs i analytisk geometri; Biirklen, Aufgabensammlung zur ana- 
lyt. Geometri der Ebene; Holleman, Lehrbuch der organischen Chemie; 
Klassifikationssystem for svenska bibliotek.

U. Genota gåvor har bl. a. tillkomntif:

1) Från ambetsverk, samfund och institzitioner:

linder året utkomna delar av Svensk Forfattningssamling och sta
tistiskt tryck; Sociala Meddelanden 1921: 5—12 och 1922: 1—4; Sta
tens Meteorolog.-Hydrografiska Anstalt, Årsbok 1, 1919 IV; Meteoro
logiska lakttagelser i Abisko 1920; Betånkande ang. omorganisation av 
Postsparbanken; D:o ang.........kunskap om kbnssjukdomar; K. Sv. Ve- 
tenskapsakademiens årsbok 1921; Arkiv for Matematik, Astronomi och 
Fysik 15 : 3—4 och 16: 1—2 ; Arkiv for Zoologi 13 : 3—4 och 14: 1—2 ; 
Jac. Berzelius’ Brev IV: 1; Les prix Nobel en 1914—1918; Det Kongel. 
Norske Videnskabers Selskabs Skrifter 1918—1919 samt Aarsberetning 
1918—1919; Sveriges traktater med fråmmande magter VIII: 2 ; Sve
riges och Norges traktater med fråmmande magter V; Historiska Hand
lingar 26, n:o 1; Meddelanden från svenska riksarkivet, ny fbljd II: 6; 
Den civila lokalforvaltningen 1523—1630 II: 2 ; Gamla svenska stader 
h. 6; Nationalmusei årsbok 1920; Hjelmqvist, Grundkatalog 1915—16 
Tillågg 3 ; Svensk Bokkatalog 1911—15; Accessionskatalog 35, 1920; 
Nordlund, Linjedelningen vid de svenska gymnasierna; Munthe, Strand- 
grottor i Sverige; D :o, Sveriges raukar; Hammarlow, Svenskt Rimlexi- 
kon I; Svensk Arkitektur III; K. Skoloverstyrelsens Beråttelse 1919—20, 
Låroverksavdelningen och Folkskoleavdelningen; Årsredogbrelser for 
allm. låroverken och andra laroanstalter samt for danska skolor; 21 st. 
akademiska avhandlingar samt bvrigt akademiskt tryck; Jåmtlands låns 
landstings handlingar 1921; Jåmtlands låns fornminnesforenings tid
skrift 1918—21; Jåmten 1920; Jåmtlands låns hushållningssållskaps 
handlingar 1920; Skrifter utg. av Modersmålslårarnas forening 3 vol.; 
Broderna Påhlmans Handelsinstitut 1846—1881—1891—1921, 2 -ex.; 
Nordisk Tidskrift for Bok- och Biblioteksvåsen 1921; Nysvenska Stu
dier 1921; Moderna Sprak 1921; Tidskrift for Elementår Matematik, 
Fysik och Kemi 1920—21; Svensk Botanisk Tidskrift 1921; Djurvånner- 
nas Tidning 1921; Tidskrift i Gymnastik 1921; Tirfing 1921;

2) Från resp. fbrtaggare:
Låro- och låsebbeker, 28 st.;

3) Från resp. forfattare:
A. Ranft, Min repertoir 1892—1921; G. Bucht, Hedniska kultorter 

i Mellersta Norrland; D :o Hårnbsands Låroverksbibliotek;
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4) Från enskilda:
a) Rektor R. Arbman: Eberhard, Novum Testamentum Graece;
b) Adjunkt A. Borgman : Hammar, Vocabulaire Francais—Suédois ; 
c) Journalist T. Lbnnberg: Behm, Ur Jåmtlands och Hårjedalens 

historia intill 1814;
d) Professor C. G. Lagergren: Svenska baptisternas i Amerika teol. 

seminarium 1871—1921 samt Bibelns grundlåror.

b) Lår jungebiblioteket.
Biblioteket har hållits bppet samma tider som låroverkets bibliotek.

I. Genom inkiip har forvammts;

Grip, Folksagor och legender om Jesu liv; Barr, Varldsforklaringar 
och livsåskådningar; Svensén, Ur vårt fosterlands historia efter 1809; 
Grimberg, Svenska folkets underbara oden VII; Fries, Den svenska od- 
lingens stormån II—III; Rudin, Peter Wieselgren; Grip, John Ericson; 
Biblioteket Sveriges Vår, 6 vol.; Svensén, Geografiska erovringar; 
Svedberg, Forskning och industri; Arrhenius, Vårldarnas utveckling; Gre
nander, Livet i vårldsrymden; Long, Ur djurens liv I—II; D :o Vild- 
marksseder; Fleuron, Josse; D:o, Den siste av sin stam; Lewenhaupt, 
Jakt- och hundhistorier; Grenander, Luftskepp och flygmaskiner; Flo- 
ricke, De unga naturforskarna, 3 vol.; Lieberath, Åventyrsberåttelser for 
scouter; Lindvall, Bland urskogsindianer; D:o, Guldåret; D:o Niels 
Sorensen; Fremling, En pojkbragd; D:o, Ferieresan; Cederborg, Jacob 
Bagges skatt; Berg, De moderlosa; Twain, Tom Sawyer; D:o, Huckle- 
berry Finn; Dumas, Greven av Montecristo; Haggard, Lysbeth.

II. Genom gåvor har bl. a. tillhommit:

1) Från resp. redaktioner:
Tidskrift for Schack 1921; Fysisk Fostran 1921; Fauna och Flora 

1921; Sveriges Natur 1921; Svenska Turistforeningens årsskrift 1921;

2) Från forfattaren:
O. Arbman, Toner från Borgsjd dal;
3) Från enskilda:
a) Rektor R. Arbman: Karlfeldt, Fridolins poesi; Walter-Hulphers, 

Efter Herrens håstar; Peterson-Berger, Arnljot; Mari Mihi, Junkern 
utan land; Melander, Styrbjorns åntring; Hoglund, Skogsinspektoren; 
Blanche, Flickan i Stadsgården; Fitinghoff, Skisser och Beråttelser; 
Holmqvist, Bilder ur kyrkohistorien; Lidforss, Dantes Gudomliga Kome- 
di I; Carlheim-Gylienskold, På 80 :e breddgraden; Handbok i gymna
stik; Foreningens for skidlbpningens fråmjande årsskrift, 5 årgångar; 
Zola, Drbmmen; Kipling, Kim; Kern, Fribrytarne från Sumatra; Reid, 
Skalpjågarna; Coper, 3 vol.; Scott, Waverley; Lauterer, Japan; Blan- 
kensee, Zarens forrådare;

3
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b) Adjunkt K. A. Fagerlind: Levertin, Magistrarna i osterås;1
c) Stud. T. Elf stram: 4 vol. ungdomslitteratur;
d) Stud. G. Skogman: 1 vol. ungdomslitteratur.
Bokbeståndet i Låroverkets Bibliotek, som den 1 maj 1921 — 'for- 

utom småskrifter — utgjordes av omkring 6,516 verk i 11,990 band, 
har under året okats med 76 verk (genom gåvor 61, genom inkop 15) 
i 223 band (resp. 179 och 44) och utgores den 1 maj 1922 av omkring 
6,592 verk i 12,213 band. Inga avskrivningar ha foretagits.

Lårj ungebiblioteket bestod den 1 maj 1921 av 434 verk i 608 band 
och har okats med 64 verk (gåvor 39, kop 25) i 90 band (resp. 49 och 
41), vadan det nu utgores av 498 verk i 698 band. Inga avskrivningar 
ha foretagits.

Från Låroverkets Bibliotek har forekommit 231 lån av 37 lånta- 
gare; från lårj ungebiblioteket 1,824 lån av 212 låntagare.

Boklån ha formedlats från Uppsala Universitets Bibliotek samt från 
Sv. Akademiens Nobel-Bibliotek, tillsammans 20 volymer.

B. Mynt- och medalj samling en

har tillokats med 2 gåvor, de av Kungl. Vetenskapsakademien och Sven
ska Akademien under året pråglade minnesmedaljerna.

C. Naturvetenskapliga samlingarna.

Gåva: låroverket har innevarande vårtermin fått mottaga en gåva 
av utomordentligt vårdefull natur. Forre fordelningslåkaren D:r E. 
Warodell har nåmligen till låroverket donerat sitt herbarium, en sårde
les fin och vårdefull samling på over 10,000 våxtnummer, resultatet av 
ett helt livs intresserade och sakkunniga samlargårning. Samlingen, som 
innehåller både svenska och utlåndska våxter, har framfor allt sin tyngd- 
punkt i kollektionen av svenska fanerogamer. De olika våxterna åro 
i regel representerade med exemplar från olika våxtorter och i olika 
utvecklingsstadier. Icke minst torde Norrlandsfloran vara synnerligen 
vål foretrådd. Vad som for ovrigt gor samlingen så vårdefull år dess 
ypperliga konservering och dess omsorgsfulla katalogisering. Med do
nationen fol jer åven enkom forfårdigade forvaringsskåp for herbariet. 
Då låroverket redan forut år vål forsett i fråga om våxtsamlingar 
genom inkop av ett vårdefullt omfattande sådant från Lund med fram
for allt Sydsveriges flora representerad, kan det med skål iramhållas, 
att låroverket år synnerligen vål utrustat med demonstrations- och stu- 
diemateriell i och for den botaniska undervisningen. — I låroverkets 
namn får jag till D:r Warodell framfora ett varmt och vordsamt tack 
for den storartade gåvan.

Inkop:
1) for biologiundervisningen. Ett dussin forstoringsglas. Två go

da mikroskop.
2) for fysikundervisningen: diverse forbrukningsmateriell.
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3) for kemiundervisningen,: diverse preparat och fbrbruknings- 
materiell; diverse stativ och klammare; diverse retorter; diverse flas
kor med etsade etiketter.

D. dvrig undervisningsmaterieil.

Jårnvågs- och Postkarta over Sverige; Roth, Bibelns land och folk; 
Stave-Bystrbm, Palestina; Oestergaard, Weltmissionskarte; Hildebrand- 
Grimberg, Ui’ kallorna till Sveriges historia, I—II, 5 ex.

For anvåndning vid morgonandakten har inkopts en koralbok.

F. Låroverksbyggnader och inred- 
ningsmateriell.

40. Sedan ostersunds stadsfullmåktige efter framstallning av rek
tor genom beslut av den 21 okt. 1919 beviljat ett belopp av hbgst 9,500 
kronor att anvandas till vissa oundgångliga reparations- och renove- 
ringsarbeten inom laroverkshusets lokaler under år 1920 och dessa ar- 
beten for en kostnad av 5,860 kr. utfbrts under sommaren 1920, beslbt 
stadsfullmåktige den 27 oktober 1920 efter ny framstallning av rektor 
att det återstående beloppet, 3,640 kr., skulle t. v. under år 1921 stå till 
H. A. Låroverkets disposition. Tack vare detta senare beslut och an- 
litande av byggnadsfondens egna tillgångar har jåmvål under år 1921 
renoveringsarbetet inom stora låroverkshuset kunnat fortgå. Så har 
under sommaren 1921 teckningssalen undergått en genomgripande re
paration och i enlighet med teckningsinspektbrens framstallning och en
ligt hans anvisning har ny tidsenlig takbelysning dår inforts (indirekt 
takbelysning). Ytterligare tre lårosalar ha undergått en grundlig re
novering med nodvåndiga lagningar och fullståndig oljemålning i Ijusa 
fårger. Likaså har hela nedre korridoren fullståndigt renoverats och 
oljemålats i Ijus fårgton. Vidare har grundlig tvåttning av våggar och 
tak foretagits i tvenne klassrum.

Vid verkstålld undersbkning av låroverkets gymnastikhus gjordes 
våren 1921 den otrevliga upptåckten att gymnastiksalens golv hbll på 
att stortå samman. Hela det bårande bjålkunderlaget hade nåmligen på 
grund av bristen på ventilationstrummor och sannolikt till fbljd av den 
ur spr ungliga sågspånsfyllningens usl’a beskaf fenhet angripits av hbg- 
gradig rbta. Vidare gav en sakkunnig undersbkning av gymnastikhu
sets tak vid hånden, att ■— åven detta till fbljd av bristande ventilations
anordningar — en stor del av takplåten sbnderfråtts av rost underifrån. 
Bågge dessa missfbrhållanden kråvde en grundlig reparation. Somma
ren 1921 kunde emellertid — på grund av bristande penningtillgång —■ 
utgifterna for dessa reparationer voro ju ofbrutsedda — endast gym
nastiksalens golv omlåggas: hela golvet brbts upp, nytt bjålkunderlag, 
delvis av jårn, lades in, ny torr sågspånsfyllning påfbrdes i mån av 
behov, lufttrummor upptogos o. s. v. Arbetet drog en kostnad av i 
runt tal 2,000 kronor.
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For ovrigt ha inga storre reparationer fdretag'its. Endast de van

liga årligen återkommande ha agt rum — framfor allt å pannornas 
fyrar. Lagningar av vattenledningsror, avlopprensningar etc. hava 
gjorts. Samtliga golv ha oljebestr ukits under sommaren.

På framstållning av rektor och efter hans anvisning har Styrelsen 
for 14. distriktet av Roda Korset, som t. v. disponerar visst utrymme 
å låroverkets vind, på Rbda Korets bekostnad låtit upptaga en reserv- 
utgång over vinden att i håndelse av eldfara anvåndas av den klass, som 
eventuellt kunde komma i fara att avstångas i den biologiska lårosalen 
å sodra flygelns vind. Hårmed har en synnerligen nodvåndig trygghets- 
åtgård vidtagits.

Vad inredningsmateriellen betraffar har endast reparationer fore- 
kommit; den viktigaste år en ommålning av samtliga ritpulpeter och 
stolar i teckningssalen och den ovannåmnda forandringen av de elektri
ska belysningsforhållandena dårstådes.

G. Ekonomiska forhållanden.

41. Stållningen i låroverkets kassor under nåstforflutna låsår 
framgår av Bil. 23 till mom. 41.

Inga penningdonationer hava sedan sista årsredogdrelsens avfattan- 
de tillfallit låroverkets kassor eller fonder.

42. Foljande belopp (summariskt tagna) ha under kalenderåret 
1921 utgått for underhåll och tillokning av

1) Bibliotekets boksamlingar (stora biblioteket och
referensbiblioteket) ...................................................  Kr. 660

2) Lår jungebiblioteket ........................................................ » 130
3) dvrig undervisningsmateriel ........................................ » 675
4) Inredningsmateriel ........................................................ » 1,050

Summa Kr. 2,515

II. Examina och terminsavslutning m. m

43. Avgångsexamina kalenderåret 1921.
A. V årtermvn&n 1921 :
Muntlig studentexamen med 10 lårjungar å realgymnasium och 11 

lårjungar å latingymnasium, vilka godkånts i den skriftliga prøvningen 
den 11, 13, 15, 16 och 18 april, anstålldes vid låroverket den 2 och 3 juni 
under ledning av censorerna Observatorn Professor Folke Engstrom, 
Professor H. Bergstedt och Professor E. Wahlberg och i nårvaro av 
låroverkets Inspektor, Landshovdingen m. m. J. Widén, och de utsedda 
examensvittnena Borgmåstaren A. Olsén, Landssekreteraren J. H. B. G. 
Eurenius, Forste Provinsiallåkaren D:r A. Håggquist samt f. d. Låro-
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verksadjunkten B. Finell. Av de examinerade godkåndes 9 lårjungar å 
realgymnasium och 11 å latingymnasium (jåmfor forteckningen ovan 
mom. 34). En examinand å realgymnasium underkåndes av examina- 
torerna.

Muntlig realskoleexamen med 24 lårjungar tillhorande låroverkets 
6 klass och 1 lår junge från enskild undervisning, vilka blivit i den 
skriftliga prøvningen den 2, 4, 6 och 7 maj godkånda, anstålldes vid 
låroverket den 27 och 28 maj, i nårvaro av de av stadsfullmåktige ut- 
sedda examensvittnena Håradshovdingen E. K. Leijonhufvud, f. d. Låro- 
verksadjunkten B. A. Finell, Landskamreraren A. Andersson och Rege- 
mentspastorn, Komministern P. oberg.

Av de examinerade godkåndes 22 av skolans lårjungar (jåmfdr for- 
teckningen ovan mom. 34) och 2 underkåndes. Lårjungen från enskild 
undervisning underkåndes.

B. Hostterminen 1921:
Ingen studentexamen forekom vid låroverket.
Muntlig realskoleexamen med 1 lår junge tillhorande låroverkets 6 

klass och en lår junge från enskild undervisning, vilka godkånts i den 
skriftliga prøvningen den 14, 16, 18 och 19 november, anstålldes vid lå
roverket den 14 och 15 december i nårvaro av de av stadsfullmåktige 
utsedda examensvittnena Landskamreraren A. Andersson, f. d. Låro- 
verksadjunkten B. A. Finell och Regementspastorn, Komministern P. 
Oberg.

Bågge examinanderna godkåndes.

C. Vårterminen 1922:
Skriftliga prov for studentexamen hava ågt rum den 4, 6, 8, 10 

och 12 april. I dessa prov hava deltagit 19 lårjungar tillhorande sko
lans IV ring, nåmligen å realgymnasium 10 och å latingymnasium 9. 
Av dessa lårjungar hava samtliga forklarats beråttigade att undergå 
muntlig provning, vilken år utsatt att åga rum den 6 och 7 juni.

Skriftliga prov for realskoleexamen hava ågt rum den 2, 4, 6 och 
8 maj. I dessa prov hava deltagit 20 lårjungar, tillhorande skolans 6 
klass. Av dessa hava 19 forklarats beråttigade att undergå muntlig 
examen, vilken kommer att åga rum den 2 och 3 juni.

Under år 1921 hava foljande fyllnadspr ovningar avlagts vid låro
verket :

A. Till studentexamen
i matematik (å realgymnasium) 3, i matematik (å latingymnasium) 1, 
i fysik (å realgymnasium) 2, i kemi 2, i teckning 1.

B. Till realskoleexamen
i franska 1, i matematik 1, i fysik 2, i biologi 1, i kemi 1.

C. For betyg till III ringen i geografi (§ 110 L. S.) 1.
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/4. På forslag av rektor har H, H. Eforus bestamt, att den stun- 

dande terminsavslutningen skall åga rum i foljande ordning:
lørdagen den 18 maj kl. 5 e. m.: uppvisning i gymnastik;
fredagen den 2 juni kl. 5 e. m.: uppvisning i sang och instrumen

talmusik ;
fredagen den 9 juni kl. 11—1: offentlig årsexamen med klasserna 

1—5 och ringarne I—III, varefter, kl. 1.10 e. m., avslutning åger rum 
i låroverkets hogtidssal, varvid flyttningarna tillkånnagivas, premier och 
stipendier utdelas och ungdomen av Inspektor hemforlovas.

Under examen utstållas lårjungarnas under låsåret utforda arbeten 
i teckning dels i ovre korridoren, dels i teckningssalen. Under examen 
hållas for allmånheten tillgångliga i klassrummen lår jungarnes under 
låsåret utforda skriftliga arbeten.

Schema for årsexamen återfinnes i årsredogorelsens tillågg.

JA. Till årsexamen får jag hårmed vordsamt inbjuda H. H. Efo
rus, Biskopen K. Liinegren, Låroverkets Inspektor, Landshov dingen 
./. Wldén, Borgmåstaren .i. Olsen, Stadsfullmåktiges ordf orande, 
Trafikinspektoren F. JoIhuissoh, Landstingets ordf brande, Lasar etts- 
låkaren D:r H. dræve.

Dårjåmte anhåller jag, att larjungames fbråldrar och målsmån samt 
alla inom kommun och lån, som omfatta låroverket och dess arbete med 
vålvilja och intresse, med sin nårvaro måtte hedra och fdrhdja hogtid- 
ligheten vid låsårets avslutning.

J6‘. På forslag av rektor har H. H. Eforus bestamt, att nåstkom- 
mande termin skall taga sin bor jan den 26 augusti och avslutas den 22 
december och att vårterminen 1922 skall taga sin bor jan den 12 januari 
och sluta den 7 juni.

Angående anmålningarna till intråde och flyttning vid låroverket 
samt fordringarna for intråde vid låroverket se årsredogorelsens tillågg.

Uinifhit ttpprop med låroverkets samtliga lårjungar hålles lør
dagen den 26. augusti kl. 2 e. m.

Herrar lårare behagade sammantråda i kollegierummet onsdagen 
den 23 augusti kl. 8.30 f. m.

ostersund i maj 1922.

RAGNAR E. G. ARBMAN,

Rektor.
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|1 Ira.

2 eng.

2 krist.
1 fil.

f 2 biol.
1 2 kemi
| 4 fys.

1 lab. 
(6 mat.

12 ty.
2 eng.

14 fra.
3 mod.
3 hist.

2 krist?
1 fil?

2 biol?

2 fys.

7 grek.

2 ty1.
1 fra.
4 fra?
3 mod?
3 hist?

4 mat.

2 eng.

6 lat.

2 biol.
3 kemi

[2 fys.
< 2 lab.
(6 mat.
2 ty.
4 fra.

3 hist.

1 geogr.

2 mod.

2 krist.
3 eng.

2 biol.

2 ty?
1 fra.
4 fra.1
3 hist?

|1 fys.
j4 mat.

1 geogr1

2 mod?

2 krist?
2 eng.

6 lat.

2 krist.

1 biol.

3 lys.

7 mat.

2 geogr.

2 kemi

3 eng.

3 mod.
3 hist.

2 ty.

2 krist?

1 biol?

2 fys.

2 geogr1

3 mod?
3 hist?

6 lat.
2 ty?

2 eng.

5 mat.

E. Liseil, F. 1)..........................

A. T. Lindblom, F. D....................

C. A. Erikson, F. 1)........................
Vik. leklorer:

A. IL E. Borgman, F. K. adj.........

N. Norén, F. M. pr......................

Adjunkter:
P. A. Nordstrom, F. K..................
V. H. Fahlander, F. K.................

J. Danell, F. K...............................

C. A. Ekstrbm, F. M.......................

K. A. Fagerlind, F. M....................

1. 0. Lbwing, F. K........................

R. Sbderberg, S. M. K....................
E. Zeilon, F. K................................
F. E. Wahlberg, F. K. o. F. M. ..

Vik. adjunkter:
H. B. V. Folmer, F. 1)....................
C. J. Ernolv, F. M........................

Extra lårare:
S. J. H. Pahlberg, F. K. pr.........

F. Falk, F. M. pr...........................

T. R. Nilsson, F. M. pr.................

K. G. Malmkvist, F. M.................

Ovningsldrare:
L). F. Cederberg, teckn.-lar..........
H R. Cronstedt, oymn.-lar.............
Hanna Olsson, bitr. teckn.-lar. ..

l'ik. ovningsldrare:
E. F. Samuelsson, v. musiklar. ..

' Gemensamt med realgymnasiet. Gemensamt med 5 a.



umler hostterminen 1921,

6 5 a 5 b 4 a 4 b 3 a 3 b 2 a 2 b 1 a 1 b S:ma 
t:r

2 krist. — — 2 krist. — — — — — 12

— 1'2 kemi 
1'2 lab. — — — — — — — — — 19

— — — — — — — — — — — 19

_

— — — — — — — — — - 20

20

— -- — — 5 eng. — — — — — — 21

— — — — — — — — 5 mod. — - 20

2 biol.
14 hist.
12 geogr.
5 mat.

3 mod.

|4 
12
3 
2

2

mat. 
biol. 
hist.
geogr.

krist.

5
I5
3

|4
2

13
12

biol.

eng.
eng. 
mod.
ty. 
krist.

hist.
geogr.

5
1

2

|3
12

mat.
biol.

geogr.

hist, 
krist.

1 biol.

(2 fys.
2 lab.

|5 mat.

3 hist.
2 geogr.

2 biol.

3 krist.

3 hist.
2 geogr.

2 biol.
| 3 hist.
i 2 geogr.

5 mat.

3 krist. 
f 6 mod.
1 6 ty.

2 biol.
3 hist.
2 geogr.

| 5 mod
16 ty.

3 krist

2

3

|3
12

biol.

krist.

hist.
geogr.

1'2 
12

|6

2

hist, 
biol.

krist. 
mod.
ty-

geogr.

2 biol.

J 2 hist.
i2 geogr.

22
26

26

25

26

25

27
24
26

3

4 o

2

ty

eng, 
fys. 
lab. 
kemi 
lab.

3 
(4 
15

1

3

mod. 
ty. 
eng.

fys.

fra.

1

3 
l‘^ 
U

fys.

fra.2
kemi 
lab. 
mat.

r 
15
|2 
12

mod. 
ty
eng, 
fys. 
lab

| 4 mod.
14 ty.

(6 mod.
16 ty.

5 mat.

5 mat.

— 6 ty-

mat. 4 mat.

| 5 mod.
16 ty.
|3 krist.
(4 mat.

21
26

25

26

26

26

— —
—

—
—

—
—

—

— — —

32
20
6

— — — — — — — — — — — 15

(Forts.)
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( Forts.)

S k r i v 1 a g Ovria åligganden

Rektor:
R. E. G. Arbman ....................

Lektorer:
3 morgenboner

| Klassfbrest. i R IVA. R. Romanus ........................

E. Liseli ................... :.............. Fys. i R IV; Mat. i R 111
| Herbariegranskning 
Klassfbrest i R 111

A. T. Lindbloni ........................ Latin i L IV Klassfbrest. i L IV

C. A. Erikson ............................ Fys. i R HI; Mat. i R IV och Klassfbrest. i R II

Vik. lektorer:
A. II. E. Borgnian .................

R 11

Ty. i 111 och II; Eng. i R 111 Klassforest. i L III

N. Norén .................................. Mod. i IV och 111 Klassfbrest. i 2 b

Adjunkter:
P. A. Nordstrom ............. . Mat. i L IV, L 11 och R 1 Klassforest. i R I

V. H. Fahlander .....................
Rektors skrivbitrade 
Herbariegranskning 
Klassfbrest. i 5 a 
BibliotekarieJ. Danell ..................................

C. A. Ekstrom ......................... Mat. i L 111
Klassfbrest. i G

Klassfbrest. i 4 b

K. A. Fagerlind ....................... Mod. i. II; eng. i R I Klassfbrest. i 1 a

1. 0. Lowing ........................ . . Ty. i IV; ty. och mod. i 5 b Klassfbrest. i 2 a

R. Soderberg ...........................

E. Zeilon ................................... Mod. i I; eng. i R 11

3 morgenboner

Klassfbrest. i 3 b

F. E. Wahlberg ...................... Mod. i 6 Klassfbrest. i 3 a

Vik. adjunkt:
11. B. V. Folmer ..................... Lat. i III Lo. II L; mod. i 5a Klassfbrest. i L III

C. J. Ernolv ............................

Extra Idrare:
S. J. H. Pahlberg .....................

Ty. i I, 6 och 5 a

Eng. i 6; mod. och ty. i 4 b Klassfbrest. i 1 b
F. Falk .................................... Mat. i L I Klassfbrest. i L I
T. R. Nilsson ............................ Eng. i IV R ; mod. och ty. i 4 a Klassfbrest. i 4 a
K. G. Malmkvist ..................... Klassfbrest. i 5 b



Hil. V (till mom. 22).
Ijiirjunj/arnas antal.

Hostterminen 1921 Vårterminen 1922

Klasser, ringar
Nårvarande larjungar

Klasser, ringar 
och 

avdelningar

Narvarande larjungar
Gymnasiet r* c 2 Gymnasiet > bn S coch 

avdelningar Re
al

 
sk

ol
a

Real- Latinlinjen
•—>ES ’u Fr

å 
la

rju O o rx 44 Real- Latinlinjen

l nå
 

år
lj

Fr
å 

rlj
u

linjen xi. grek. m.grek. do linjen u. grek. m.grek.

35 35 1 a ............................. 35 35
1 b 35 35 _ _ 1 b ............................. 36 _ _ _ 36
2 a .... 27 _ 27 _ 2 a ............................. 26 _ __ 26
2 b .... 26 _ 26 _ 2 b ............................. 26 _ _... _ 26

29 29 _ . 3 a ............................. 31 _ _ 31
3 b .... 32 _ 32 _ 3 b ............................. 33 _ _ _ 33 1

29 _ 29 _ 4 a ............................. 25 _ _ 25 1
4 b 29 29 _ 4 b ............................. 30 30
5 a ...... ............. 32 _ 32 _ 5 a ............................ 33 _ _ _ 33
5 b .... 29 _ 29 1 5 b ............................. 32 .. _ 32
6 ............................. 18 _ _ 18 1 6 ............................. 20 _ _ _ _ 20

I ............................. 12 9 _ 21 I .............................10 10 _ 20
TI ............................. _ 15 4 _ 19 1 II ............................._ 15 4 _ 19 _

III ............................. __ 9 7 3 19 III ............................._ 9 7 3 19
IV ............................. — 9 1 7 17 2 IV .............................— 10 1 8 19 —

Summa 321 45 21 10 397 5 Summa 327 44 22 11 404 2
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Itif. H (till mom. 27).
Antal i feckniny, musik, gymnastik och faktniny 

deltayandc lacjanyar hosttccminen 1021.

Klasser 
och 

ringar
A

nt
al

 n
ar

v,
 

la
rju

ng
ar Teckning Musik Gymnast, o. fåktn.

Antal larj. som deltagit i Antal lilrjungar som 
deltagit

Antal Uirjungar som 
deltagit i

obligato
risk

Friv. och 
darj amte 

obligatorisk
Enbart 
frivillig

musikens 
teori och 

sang
instrumen
tal musik

Gymna
stik Fåktning

1 70 70 _ _ 68 _ 69 —
9 53 53 15 — 37 ____ 2 53 —
3 (il 61 12 — 31 2 58 —
4 58 58 10 — 19 8 57 —
5 61 61 25 — 1 3 61 —
6 18 18 — — — — 18 .—

1 R 12 12 1 — — 1 12 12
T L 9 9 — — 1 8 8

11 R 15 15 — — 5 1 15 15
TI L -1 4 — — 1 1 4 4

ITT R 9 9 7 — 3 1 9 q
III L B 7 2 — — 1 — 5 5
Ilf LA 3 - - — — 2 — 3 3
IV R 9 9 6 — ”) — 7 7

IV LB 1 1 — — — — 1 1
IV L A 7 — — — 6 — 5 5

Realskol.. 321 321 62 — 162 15 316 —
Realgym

nasiet .. 45 -15 14 _ 13 3 43 43
Latingym

nasiet... 31 16 — 14 1 26 26

Hit. 12 (till mom. 27).

ileltayandc larjuuyar.
Antal i frivillig undervisning i h'isamncna

Klass 
eller 
ring

HOsterminen 1920 Vårterminen 1921

Friv. 
franska

Friv. laborationsovn. i Friv. 
franska

Friv. laborationsovn. i

fysik kemi biologi fysik kemi biologi

Klass 4 . .
» 5 . .
» 6 . .

Ring II . .
» III . .

12
58

16
14

9

58
15

—

13
55

19
14
9

59
18

—
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Hil. 11 (till mom. 29).

'rifl fiir hemarbetet.

1 2 3 4 5 6 I 
R

I 
L

II 
R

II
L

III
R

Til 
L

IV 
R

IV 
L

Antal amnen m. hem- 
laxor till mandag... 1 1 1-2 2 4 4 3 4 4 4 4 5 5

Antal amnen m hem- 
låxor till Ovr. dagar 2-3 2-3 3 3-4 3-4 3-5 4-6 4 4—5 4—54—64—6 4—64—6

Overlasn.-tid pr vecka 5,3 6, s 7,5 9,4 10,9 19,5 18,7 17 23 18/ 20,5 25 26 21

Tid Jbr utarbetandet i 
fremmet av ett skrift
ligt arbete i 
modersmålet . . . 3,5 3,8 4,5 4 4,6 6,5 4,3 6 6 7,5 5
latin....................... _ — — — — — — — — 4,3 — 6,8 — 3 5
tvska ................... _ — — 3 2,9 3 2,8 3,3 4 3,8 3,8 4,3 3 2,5
engelska............... — — — — — 3 2,8 — 4,5 — b8 4 —
matematik .... — — — — — 3,5 4,8 7 6 I 7,5 ' 6 8 5
fysik....................... 8 — 11,5 —



Hil. 23 (till mom. 41).

Kassaits sttillniuff kulemleråret 1921.

Kassans rubrik

DEBET KREDIT

Behållning 
vid årets 

bcirjan
Summa 

inkomster

Skuld 
vid årets 

slut
Summa

Skuld 
vid årets 

bor jan .
Summa 
utgifter

Behållning 
vid 

årets slut
Summa

Byggnadsfonden .... 

Ljus- och vedkassan . . 

Bibi.- o. materialkassan 

Premie- o. fattigkassan

4,964; 42

3,389: 16

589: 14

9378: 98

23993: 84

6,811: 24

821: 20

— 14,343: 40

23,993: 84

10,200: 40

1,410: 34

1,515: 23

11,838: -

22,082: 05

6,375: 45

796: 66

2,505: 40

396: 56

3,824: 95

613: 68

14,343: 40

23,993: 84

10,200: 40

1,410: 34
Summa 8,942: 72 41,005: 26 — 49,947: 98 1,515: 23 41,092: 16 7,340: 59 49,947: 98



Tillagg
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TiUiifjff 1.

U ppgifter fiir frhuUifpt s.pil ^studier sommareit 1021:

Till klass 5: .
HISTORIA, Gleerupska Biblioteket. Historia II.
GEOGRAFI, Hedin, Från pol till pol.
BIOLOGI, Samla insekter.
TECKNING, Teckning och fårglåggning av levande våxter och våxtdelar.

Till klass 6:
MODERSMÅLET, Pelle Molin, Ådalens poesi; Almqvist, Tre folklivs- 

skildringar, utg. av Bergstedt.
TYSKA, Aba-Seif (Kleine Schiiler-Bibliothek IX).
ENGELSKA, Kipling, Mowgli Stories, skolupplagan.
HISTORIA, Svensén, Ur vårt fosterlands historia efter 1809.
GEOGRAFI, Nordenskjold, Geogr. forskning och geogr. forskningsfår- 

der under 19 :de århundradet.
MATEMATIK, Valda uppgifter ur Hedstroms realskoleuppgifter (efter 

anvisning av låraren).
BIOLOGI, Reuter, Bilder ur djurvårlden. Något av Longs eller Fleu- 

rons arbeten.
KEMI. Samla mineral och bergarter.
TECKNING. Såsom till kl. 5 samt teckning av tråd och foremål ute i 

det fria.

Till Ring I:
MODERSMÅLET = till 6. klassen.
MATEMATIK, Collins algebra I kap. IV, sid. 51—71.

(I ovrigt som till kl. 6).

Till Ring II:
KRISTENDOM, Sabatier, Den helige Franciskus; J. A. Eklund, Ande- 

livet i Sverige; Augustin! bekånnelser.
MODERSMÅLET, Pelle Molin, Ådalens poesi; Rydberg, Singoalla; Hei- 

denstam, Karolinerna.
LATIN. Repetition av kursen.
TYSKA, Seidel, Leberecht Hiihnchen.
HISTORIA, Grimberg, Svenska folkets underbara oden, I, II; Edén, 

Gustaf Wasa (valda brev) ; Bergstedt, Grekisk kulturhistoria.
GEOGRAFI, Hogbom, Huru naturen danat Sverige (Ljus’ forlag) ;

Gleerupska biblioteket: Sverige.
FYSIK, Låsning i Newcomb-Bergstrand »Astronomi for alla».
BIOLOGI, Heimdals folkskrifter n:r 75: Verdandis småskrifter n:r 64.
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Skriv en redogbrelse for ett eller flera våxtsamhållen i hemtrakten 
(vegetationen i en skog, mosse, vatten, på ang, sandf ålt, hed eller 
ogrås i trådgård eller åkrar).

TECKNING. Ritning av dvningsuppgifterna i P. Henriques Lårobok i 
geometrisk ritning. Kap. III § 8. Frihandsteckning = till Ring I.

Till Ring III:
KRISTENDOM, Holmqvist, Martin Luther; Teod. Nystrbm, Profetis

men ; Pascal, Tankar.
MODERSMÅLET, Strindberg, Hemsbborna.
LATIN, repetition av prosakursen.
TYSKA, Sudermann, Frau Sorge.
HISTORIA, Bergman-Svensén, Ur folkens historia II; Stavenow, Den 

stora engelska revolutionen.
MATEMATIK, problemlosning enligt lårarens anvisning.
BIOLOGI, Klercker, Månniskokroppen; Leche, Månniskan.
FYSIK, låsning i The Svedberg, Materien.
TECKNING, ritning av bvningsuppg. i P. Henriques lårobok i geom. 

ritning, kap. V § 3. Frihandsteckning = till Ring I.

Till Ring IV:
KRISTENDOM, Holmqvist, Martin Luther; Soderblom, oversikt av allm. 

religionshistorien ; Lehman, Religionerna, kortf. religionshistoria ; 
Lindblom, Jesu sedliga krav.

MODERSMÅLET, Lagerlbv, Gosta Berlings saga; Rydberg, Vapensme- 
den jåmte >Forklaringar> hårtill av Widbeck.

LATIN, repetition av prosakursen.
GREKISKA, repetition av explikationskursen.
ENGELSKA, Kipling, Mowgli Stories, skolupplagan.
FRANSKA, Jules Verne, Le Tour du monde.
HISTORIA, Stavenow, Frihetstiden och Gustav III.
MATEMATIK. Problemlosning enl. lårarens anvisning.
BIOLOGI, Anståll och redogor for några våxtfysiologiska forsok enl. 

Malmberg; Våxtfys. forsok; Verdandis småskrifter n;r 204 och 218 
(om årftlighet).

FYSIK, M. Siegbahn, Elektricitet, materia, energi; G. Starck, Mate
riens struktur.

TECKNING, ritning av bvningsuppg. i P. Henriques lårobok i geom. 
ritning kap. VII § 8.
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Tillag g 2.

U pplgsHingar frir ittfrades- och flyftningsiiokande.

Ej må i allmånt låroverk som lår junge intagas under hostterminen 
annan ån den, som, då intrade sokes, redan uppnått eller som fore ka
lenderårets utgång uppnår nio års alder, ej heller under vårterminen an
nan ån den, som fore utgången av nårmast foregående kalenderår upp
nått nåmnda ålder.

Ej må någon, som fore det kalenderår, då intrade sokes, fyllt tolv 
år, intagas i realskolans forstå klass; och iakttages betråffande intag- 
ning i realskolans ovriga klasser, att den med ledning av detta stadgande 
for varje klass beråknade åldern ej må vara overskriden. Undantag må 
rektor efter kollegiets horande kunna medgiva.

Intrådessokande skall forete dels intyg av vederborande pråsterskap, 
innehållande uppgift om fbråldrar, fbdelseort, ålder och, dår så ske kan, 
uppfbrande samt anteckning dårom, att han haft naturliga eller vaccin- 
koppor, dels ock intyg av lakare, att han icke lider av sjukdom eller lyte, 
som gor honom olåmplig for skolarbete eller kan menligt inverka på 
medlårjungar. Har han forut varit i annat allmånt låroverk intagen, 
skall han dessutam forebringa vederborligt avgångsbetyg.

For intrade i realskolans forstå- klass fordras:
1) formåga att tydligt och såkert låsa innantill och att med egna ord 

redogora for innehållet av en upplåst enkel beråttelse;
2) någon fårdighet i vålskrivning;
3) någon fårdighet i råttskrivning;
4) kånnedom om viktigare beråttelser ur Gamla Testamentet och Evan- 

gelierna; några psalmverser;
5) fårdighet i anvåndande av de 4 råknesåtten med hela tal, hbgst fyr- 

siffriga, dock att vid multiplikation och division må i regeln for
dras anvåndning endast av multiplikatorer och divisorer, håmtade 
från talområdet 1—10 ; någon kånnedom om sorter och någon ov- 
ning i huvudråkning;

6) någon kånnedom om hembygdens natur och arbetsliv åvensom om 
de enklare geografiska foreteelserna; någon formåga att forstå och 
anvånda karta.
For intrade i varje annan klass eller ring fordras i allmånhet att 

hava inhåmtat samtliga de lårokurser, som for de foregående klasserna 
och ringarna åro stadgade, samt, dårest intrade sokes under vårtermi
nen, att jåmvål kunna nbjaktigt redogora for de lårostycken, som under 
hostterminen blivit genomgångna i den klass eller ring, dår intråde sokes.

Med intrådessokande anstålles provning vid borjan av den termin,
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då intråde sokes. Intrådesprovningar, som avse larjunges intagning i 
forstå eller andra klass vid bor jan av låsår, anstålles åven mot slutet av 
vårterminen.

Vid inskrivning erlågge den intagne en intrådesavgift av 10 kronor.

Anmålningar till hostterminens nitrådes- och flyttingsprovningar 
åga rum å rektorsexpeditionen tisdagen den 22. azigusti kl. 1—2 e. m. 
(intrådessokande) och kl. 2—3 e. m. (flyttningssokande). Dårvid skola 
intrådessokande medtaga ovan angivna intyg, betyg och inskrivnings- 
avgifter (vilka senare få återhåmtas, om prøvningen icke godkånnes). 
Alla intrådessokande — alltså dven de som vid prøvningen vid V. T:s 
slut blivit godkdnda — och flyttningssokande skola anmålas å, nyssnåmn- 
da tid. Dock kan anmålan ske per post fore den 22. augusti, om sam
tidigt stadgade intyg och avgifter insåndas.
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Tillag g 3.

Itortval av alunen.

Betråffande målsmans fbrhållande till lårjunges bortval av åmnen 
citeras ur låroverksstadgan:

§ 7: 1. Larjunge i realskolan, som åtnjuter undervisning i franska, 
vare, efter av målsman hos rektor gjord skriftlig anmålan, frikallad från 
deltagande i undervisningen i teckning.

§ 8: 1. Lårjunge, som blivit flyttad till gymnasiets tredje ring, 
åger, efter av målsman hos rektor gjord skriftlig anmålan, rått att vid 
låsårs borjan bortvålja ett å den stadgade timplanen forekommande låro- 
åmne eller teckning eller ock två av dessa åmnen, såvida de i hbgsta 
ringen tillsammans ej upptaga mera ån sex timmar i veckan.

Hårvid bor dock iakttagas, att alla lårjungar skola deltaga i under
visningen i modersmålet samt (med undantag for lårjunge av fråmman
de trosbekånnelse) åven i kristendom.

Det åligger rektor att fåsta larjunges uppmårksamhet på den ver
kan, som bortval av åmne kan komma att utbva på blivande flyttning och 
studentexamen.

2. Larjunge å realgymnasiet, som bortvalt matematik, åger rått 
att efter samråd med vederborande lårare fol ja undervisningen i de 
delar av åmnet, vilka han behover inhåmta for att kunna tillgodogbra 
sig undervisningen i fysik.

3. Har lårjunge vid intråde i gymnasiets tredje ring icke eller 
endast till en del anvånt sin rått till bortval, vare han ofbrhindrad att 
sedermera, vid låsårs borjan, anvånda denna rått inom de i mom. 1 
angivna grånser.

4. onskar larjunge åter begagna undervisningen i bortvalt åmne 
skall han vid sårskilt anstålld prbvning visa sig åga hårfor erforder- 
liga kunskaper.

5. På gjord framstallning må Skolbverstyrelsen medgiva lår
junge å gymnasiet rått att bortvålja åmne åven å annan tid ån vid lås
årets borjan. (Ansbkan dårom skall inlåmnas senast inom de två for
stå veckorna av vårterminen, och skall i sådan ansbkning uttryckligen 
angivas de skål, på vilka densamma grundar sig).



'rtllagg 4, Schemu vid Amexanien den •) juni 1922.

Tider
Ring III

Real Latin
Ring 11

Real Latin
Ring 1

Real Latin

11 — 1 1.30 Kristendom
Arbman

Franska
Borgman

Geografi
Danell

11.30—12 Tyska
Borgman

Historia
Norén

Tyska
Ernolv

12.5-12.30 Modersmålet
Norén

Kemi Latin
Romanus Folmer

Matematik Matematik
Nordstrom Falk

12.30 — 1 Kemi Eng. Grek.
Romanus Fagerlind Lindblom

Tyska
Borgman

Fysik Latin
Liseli Folmer
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Tider 5 a 5 b 4 a 4 b 3 a 3 b 2 a 2 b 1 a 1 b

11 — 11.30

11.30 — 12

12.5-12.30

12.30—1

Biologi
Fahlander

Historia
Danell

Engelska
Ernolv

Geografi
Danell

Historia
Wahlberg

Kristendom
Soderberg

Tyska
Lowing

Fysik
Falk

Modersm.
Nilsson

Matematik
Nordstrom

Tyska
Nilsson

Historia
Soderberg

Matematik
EkstrOm

Kristendom
Arbman

Engelska
Borgman

Historia
Wahlberg

Kristendom
Soderberg

Geografi
Wahlberg

Matematik
Malmkvist

Tyska
Ernolv

Matematik
Falk

Biologi
Fahlander

Tyska
Zeilon

Modersm.
Zeilon

Modersm.
Lowing

Tyska
Lowing

Biologi
Fahlander

Matematik
EkstrOm

Matematik
Malmkvist

Tyska
Nilsson

Geografi
Wahlberg

Modersm.
Norén

Geografi
Zeilon

Tyska
Fagerlind 

Modersm. 
Fagerlind 

Matematik 
Malmkvist

Tyska 
Pahlberg

Kristendom
Falk

Historia 
Soderberg

Modersm, 
Pahlberg
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